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> AA 20 CALDERON DE LA BARCA, 
PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Don Cefar Urfino. Fabio , criado. Celia , criada. 
Don Juan. Felix, criado. Nife, criada. 
- El Governador de Gaeta. | Flerida , Dama. Un Alcayde. ea 
Camacho, criado. | Lijarda , Dama. Un criado. E 
JORNADA PRIMERA. 
Sale el Governador leyendo una carta, y Felix veftido de camino: 
¿Lee (QOlo á vos, amigo, y feñor mioyme porque es muy grande el empeño 
atreviera d decir defnudamente en que un hombre á otro le pone, 
mis defdichas, como áperfona que, fimo quando á hacerle fe difpone 
Juere parte d remediarlas , ferá todo a de tales defdichas dueño. 
fentirlas. Defta Ciudad , pór caufa de Fuera de que yo le tengo 
una muerte, fe aufenta un Cavallero, de obligaciones muy grandes 
cuyas feñas , y nombre os informará efje defde que fuímos en Flandes 
eriado : lleva configo una bija mio, que amigos , y ya prevengo 
como complice en el primer delito , ha hacer finezas por él, 
añadido el fegundo.Hanme dicho quepa-- y folo faber efpero 
Ja a Efpaña, fi fuere effe Puerto el que quien es efte Cavallero, 
tomaren por fagrado , detenedlos en él, efte homicida cruel 
- aviniendoos como con mis hijos 5 porque de lu vida, y de fu honor. 
ya queellos anden errados en mi honor, Fel. Don Cefar Urlino es quien 
_ yo de todo punto no le pierda. un hombre mató, y tambien 
Mucho a fentir he llegado robó á Flerida , feñor, 
efte infelice fucefío que no hay duda que él fería, 
de Don Alonío , y confieífo pues por fu hermofura bella 
que le eftoy tan obligado fue el defafio, y él, y ella 
en acordaríe de mi faltaron el mifmo día. 
en fus defdichas, que diera Yole conozco , y fi quieres - 
- porque a ampararíe viniera 1 Y que bufcarle folicite, 
elte Cavallero aqui, id dadme orden que vifite 
. una rica joya; y juro 5 2%. 2 las poladas, pues tu eres 
. al Cielo, que mi valor "' 7 Governador,que yo vengo 
- habia de dexar fu honor Pd de mil [eñas advertido, 


- de toda opinion leguro; que aqui ha de eftar efcondido, 
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Peor efla , que efaba. 


Gov. Yo mifmo en perfona tengo 
de andarle con vos bufcando; 
y afíi aviflarme podeis 
de las feñas que traels. 

Fel. Aquefta mañana , quando 
ála pofada llegué, 
paffar vi un criado fuyo, 
de cuyas feñas arguyo 
que aqui Don Cefar efté, 
pues con él habia venido. 

Gov. Seguilteisle ? 

Fel. Ya encargué 
á un camarada ( porque 
no era dél tan conocido ) 
le figuieffe , y me avifaíle 
donde le dexaba. 

Gov. Bien, 

id, y informáos de quien 

le ARUIÓ, de quanto paffe 
en lu buíca ; 5 y quando haya 
alguna luz , iré yo 

á prenderle , porque no 

es bien que fin tiempo vaya, 
que ir un Juez alborotando 
el Lugar fin faber mas, 

es advertirle no mas 

de que le andamos bufcando, 
y él e guardará mejor. 

Fel. Cuerdamente has prevenido, 
y de todo eflo advertido, 
bolveré a verte. 

Gov. Ay honor, 
en una facil muger 
á quanto peligro eftás! 

Salen Lifarda , y Celia 

Lif. Señor? 

Gov. Hija , donde vas? 

Lif. Vengo á verte , y a faber 
en que mi amor te merece 
tan gran delayre , que aíli, 
fin acordarte de mi, 

_Talgas de cafa? parece 
que eftás trifte. 

Gov. No te efpante 
vér en mi tan loco eftremo, 
que al fin, como padre , temo, 
Que perdido caminante 
en noche obícura llegó 
donde a un pallagero viefle 
robado, que no temiefíe ? 
Qué Marinero tocó 
el golfo dunas :¿EQORRÓR 


a o A 


val. 


eftá el efcollo cruel, 

fepulcro de otro baxél, 
que no quedaíTe admirado? 
Qué animofo cazador 
encontró á la luz primera 
muerto á manos de una fiera, 
que no tuviefíe temor? 

Yo, pues, en efte papel, 
caminante , he defcubierto 
donde eftá. el riefgo mas cierto; 
Marinero , he vifto en él 

el baxío ; y cazador, 

enél he vifto la fiera, 

que darme la muerte efpera; 
porque al fin, es el honor 
para quien fu riefgo advierte, 
caza , camino , y baxél, 

y eftan opueftos en el, 
elcollo , peligro , y muerte. 

Lif. Llena eftoy de confufiones: 
lies que mi padre ha fabido 
algo , Celia , y ha querido 
con tan prudentes razones. 
aviflarme de que tiene 
peligro fu honor? 

Cel. No sé,, 
mas muy ponderado fue 
el fermon que nos previene: 
fin duda , que algo ha entendido 
de tu necia voluntad; 

y fi vaá decir verdad, 
mucha razon ha tenido 

en reñirte , porque Íeas, 
taná cofta de tu honor, 
Herefiarca de amor, 

pues introducir defeas 
nuevas fetas ; li tu amáras 
como tus padres , y abuelos, 
con tus quexas , y tus zelos, 
penas, y glorias, no halláras 
las dudas que en un amor 
encubierto , y disfrazado, 

de tu galán ignorado, 

y fabido de tu. honor... 

Lif Celia , mas razon tuvieras 
de culpar mi necio amor, 
quando del primer error ) 
advertida no eftuvieras: " 
mas ya que defentendida 
me has culpado de efíe modo, 
quiero adyertirte de todo. 

La fama, y honra adquirida 


val. 


de 


De Don Pedro Calderon de la Barca. 


de mi padre , mereció 

que fu Mageftad le diera 

efte govierno, y viniera 

en él a fervirle : yo 

con mi padre ( claro eftá) 
vine a Gaeta, y aqui 

bien vifta de todos fuí; 

y tanbien vifta , que ya 

el ferlo, Celia , fentia, 

pues de ninguna manera 
dueño de mi miíma era; 
quando de caía Íalia, 

en qualquier parte efcuchaba, 
la hija del Governador; 

y en la Iglefia era mayor 

el ruido , quando á ella entraba: 
fi falta, jamás alli 

faltó quien me conociefle, 

ni fuí á parte , que no fuelle 
con publicidad , y afíi, 

era de todos notada; 

fi lloraba, 0 fi reía, 

en la Plaza fe fabía: 

y defte aplaufo canfada, 

(que aun canía la vanidad) 
porque fin tanto juez 
pudiefle verme tal vez, 
depufe la autoridad, 

y con algunas, criadas 

a eflos jardines falía, 

donde hablaba , y donde via 
con libertad de tapadas: 

un día que al mar (alí 

(ó Cielos, y quien fupiera 
en que día el Mar le efpera) 
en él á mi padre vi, 

con la turbacion forzofa, 

en una Quinta me entré, 
donde un Cavaliero halle, 
que viendome temeroÍa, 

en mi defenfa fe pufo, 

porque fin duda creyó 

mayor mal, quando me vió, 
y á ampararme fe difpufo. 

Yo agradecida a la accion, 
mi riefpo le afíeguré, 
y á pocos lances hallé, 
no folo refolucion, 
fino ingenio , y gracia al doble; 
nobleza no digo , pues 
hombre valiente, y cortés, 
ya habia dicho que era noble; 
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dixome que le «dixeffe 
quien era, ¿a que refpondí, 
que fi queria que alli 
algunas tardes le vieíle, 
iría , con condicion 

que do habia de faber 
jamás quien era, ni hacer 
en efto demonftracion 

de feguirme , ni rogarme 
que el roítro le defcubriefTe, 
ni mi nombre le dixeffe. 
Bolvió cortés á obligarme, 
jurandolo afli, confieffo 
que algunas tardes bolví 
á verle, que él eftá alli, 
no sé fi elcondido , o prefo, 
porque no fupe jamás 

mas de que fe llama Fabio: 
yo que bufco, fin mi agravio, 
el divertirme no mas, 

fin peligro de mi honor, 
pues él apenas lo fabe; 
dexando aparte lo grave, 
tengo, ibaá decir amor, 
mas no me atrevo , porque 
la novedad que en mi veo, 
no es bien amor, ni defeo, 
ni sé lo que es, folo sé 
que mi padre no ha de (fer 
con fus razones baftante 
para que amante , 0 no amante, 
yo le dexe de irá vér. 


Cel. Temo eff'as locuras , quando, 


hechos los conciertos ya, 

tu padreátu efpofo eltá 

por inftantes efperando: 

y tanto , que ha ya mandado 
que el quarto baxo de cala, 
cuya puerta al tuyo pala, 
limpio efté , y aderezado, 
porque ha de hofpedaríe en él. 


Lif. Efto folo me faltó, 


ay Celía, para que yo 

de mi fortuna cruel. . 

mejor me pueda quexar. . 
Sale Nife. 


Ni(. Una bizarra muger, 


foraftera yal parecer, 
dice que te quiere hablar, 
fi das licencia.. 


Lif. No dice 


quien es e 


Ñ 


Peor efta 


Nif. Solo dice que es 
una muger. 
Lif. Entre , pues. 
Sale Flerida con manto , tapada, 
Fler. Ya ferá puerio felice 
de mi fortuna , no en vano, 
efte fuelo 4 que me ofrezco, 
fi befar en él merezco, 
feñora , eff'a blanca mano. 
Defcubrefe , y arrodillafe. 
Lif. Alzad , feñora , del fuelo, 
ved quan gravemente yerra 
quien affi rinde á la tierra, 
todas las luces del Cielo. 
Fler. Quando rmi beldad lo fuera, 
rendirme no fuera error 
a otro Cielo fuperior, 
que afli es una , y otra esfera: 
fueramos Cielos las dos, 
y cftuvieran en el fuelo 
un Cielo fobre otro Cielo; 
y eftando rendida a vos, 
que oftentais luces tan bellas, 
yo, que loro mi fortuna, 
feré el Cielo de la Luna, 
y vos el, de las Ettrellas. 
Cel. Bachillera es la feñora. 
Li/. Eítimo en mucho el favor,, 
no por Cielo fuperior, 
que efflotro idumina , y dora; . 
fino. por vér que en las dos 
eftá bien partido aflí 
el hacerme Eftrella á mi, 
haciendoos Planeta á vos: 
mas qué mandais., enefeto, 
en que os firva? 
Fier. £n vos quifiera 
que noble amparo tuviera 
una infeliz. 
Lif. Si es lecreto, 
quedaré fola. 
Fler. No importa 
que fepan,' fi por bien es, 
lo que han de faber defpues. 
LiJ. Pues deetd, 
Fler. Yo feré corta: 
Hermofiffima Lifarda, 
en cuya belleza, en cuya 
diferccion eftan de mas 
el ingenio, y la hermofura. 
Yo foy ; pero que os importa 
que encarcceros prefuma 


, que effaba. 


limpio honor, iluftre fangre, 
padre noble, y fama auguíta, 
fien quien fe confiefla pobre 
eftá padeciendo dúdas 

la nobleza , y en quien llega 

á haber menefter, le injuria 

el valor, porque enefeéto 

con fuerte mifera, y dura 

los pobres fon en el Mundo 
fatyras de la fortuna. 

Una muger foy.no mas, 

pero por ferlo procura 

mi defdiciia hallar piedades, 
que el valor no negó nunca. 
O quien traxera configo, 

para haceros mas fegura 

mi verdad , algun teftigo, 

que mas, que la lengua muda, 
os informára de mi, 

mas fuplan fu aufencia , fuplan 
fu falta los ojos mios, 

fuentes que mi roftro inundan, 
Terán teftigos de abono 

eftas lagrimas , que juran 
defde luego , que es verdad 
quanto la lengua pronuncia. 
Hija loy de iluítres padres, 
cuyo nombre es bien que encubra 
por fu reípeto , pues bafta 
que deftruyeron mis culpas 

fu honor allá, fin que aqui 

fu fama tambien deftruya. 
Pufo los ojos en mi, . 
entre otras perlonas muchas, 
un Cavallero mi igual 

en partes, como en ventura, 
Toltertaba mi calle; 


“fiendo ( defde que madruga 


la Aurora a peynar en flores 
las madexas de oro rubias, 
hafta que en lechos de nieve 
halla undofas fepulturas, 
juzgando para lus rayos 
todo el Mar pequeña tumba) 
Girafol de mis ventanas, 
haciendo galas confufas 

con mil colores, la calle 


- Telva de galas, y plumas. 


Girafol era de dia, 
pero deíde que entre turbias 
fombras el Sol rebozado 
a nueítros ojos le oculta, 
sjcaddll A NA 
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era un Argos, que velaba, 

á cuya conftancia,á cuya 
fineza poftré el decoro 

de mi libertad ; difculpa 

mi facilidad , que eres 

muger, y fabrás, fin duda, 
quanto nueítra vanidad 

de verfe adorada guíta. 

En efte eftado llevaba 

viento en popa la fortuna 
nueftro amor, gozando alegres 
ratos que la noche obícura 
difpenía entre dos amantes, 
fiendo jazmines, y murtas 

de un jardin verdes teftigos 

de mis temores, y dudas, 
porque afíi fe eftima mas 

lo que mas fe dificulta. 

Quién dudará que ellos fueron 
nueftra tormenta ? quién duda 
que ellos la calma de amor 
bolvieron montes de efpuma ? 
Un bizarro Cavallero, 

fin darle ocafion alguna, 

dió en mirarme ; pero hallando 
en mi defdenes, é injurias, 
paífeando mi calle , vió 

que el recato, y la cordura 

no era oro todo, y que amor 
iba á la parte, con furia 

celoto quifo vengarfe, 

( penfiones de amor injuítas ) 

y una noche trifte, y fea 

aun mas que otras; pues la Luna 
facó entre nubes el ceño 

Meno de fombras, y arrugas. 
Vino primero á la calle, 

donde cautelofo hurta 

la feña, y entra al jardín 

á tiempo (o fuerte importuna ! ) 
que ya mi efpofo venia: 

el qual viendo (O pena dura!) 
á las luces que en fu muerte 
temerofamente pulía 

elíe tremulo farol, 

efía lampara noéturna, s 
entrar un hombre, tras él 
entra , y ciego le pregunta 

con mal formadas razones, 

que le diga lo que bufca: 
él no le refponde nada, 
fino fe emboza , y empuña 
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.la efpada : yo que miraba , 
ni bien viva, ni difunta, 

iba a refponder por él, 

quando veo que fe juntan 

los dos, y brillando á un tiempo 
las dos efpadas defnudas, 

Te tiran , no ai animados 

Cometas el ayre cruzan, 

como eftos rayos de acero, 

pues para que no les fuplan 

el fuego , hicieron los dos, 

que fuego la tierra efcupa. 

Quifo Dios, quifo mi fuerte, 

(ya que huvo de fer alguna ) qu 
que al pecho. de mi enemigo +, * 
llegó primero: una punta: ¿IR 
Muerto foy., dixo, y cayó 

fobre unas flores caducas, 

que á fer talamo nacieron, * 

y murieron fiendó urnas. 
Mi efpofo en viendole (iy Cielo!) 
dixo en voces tartamudas: 

Goza , ingrata, aquefle amante 
que á tales horas te bufca, . 
pero en fu fangre bañado; 

y aun affíi no me aflegura, 

que para" matar de celos, 
bafta un muerto: yo confuía, 
como pude, quife hablarle; 

mas fin efperar difculpas, 

que fon Alcorán los celos, 

que no fe dana difputa, 

falió del jardin, adonde 

el fufte, y la rienda ocupa 

de un rocin que le efperaba; 
diré un paxaro fin pluma? 

Si, pues bolaba. Yo trifte 

quedé muerta , quando efcuchan - 
mis oídos , que en la calle de 
ya la vecindad murmura, ' 
ya mi caía fe alborota, 

ya mis criados le turban, 

y ya mi padre infelice 

a voces por mi pregunta; Ñ 
No me atreví a refponderle,, 

antes teniendo la fuga 

por entonces á fu enojo 

por mejor, y mas Íegura, 

falí de caía, y me fuí 


Mena de aflombros , y anguftia, 


ala de una amiga, adonde 
eftuye algun tiempo oculta; 


Peor ela , que effaba. 


* fupe en ella, que mi amante 
paíllar a Efpaña procura, 
y para fatisfacerle, 
falí , feñora , en fu bufca; 
pero no he hallado hafta aquí 
feña, ni razon alguna: 
y advirtiendo en tantos riefgos, 
que voy caminando á obícuras, 
quiero a mi lóca efperanza- 
dar en el Mar fepultura; 
y ali, habiendo de vivir 
honrada, a la fombra tuya, 
porque habiendome informado 
tu valor, y tu cordura, 
de ti, de t1 he de valerme, 
no confientas, pues, no fufras 
que una muger bien nacida 
ande expuefta á las injurias 
del tiempo, criadas tienes, 
y poco numero es una: 
mi opinion , feñora , ampara, 
mis defdichas aflegura, 
mis temores favorece, 
lifongea mis fortunas: 
muger eres, por muger 
me favorece , y ayuda, 
affíi no tengas amores, 
O los tengas con ventura. 
Lif. Alza , feñora, del fuelo, 
y efías lagrimas enjuga, 
que fe correrá la Aurora, 
fi afi fu oficio la: hurtas: 
no he menefter mas teftigos 
de abono , que tu hermofura, 
para creer que fon ciertas 
todas las defdichas tuyas; 
di, como te llamas ? 
Fer. Laura... 
Lif. Pues, Laura, fi de effo guftas, 
deíde oy quedas en mi cafa, 
no a [ervir , como procuras, 
fino a ler fervida; entra 
en ella, que es cofa jufta 
que no te, vea mi padre, 
hafta que licencia fuya 
tenga, para recibirte. ; 
Fler. Guardete el Cielo : ay fortuna, 
no me figas mas, que baíta 
verme en tantas defventuras. 
Cel. No sé, feñora, fi aciertas 
(£i bien, la piedad es juíta). 


A. en admitir en tu caía 


Ap. 


va 1. 


elta muger. 


Lif. Pues que dudas? 
Cel. Que hay ya muger en el mundo, 


que es doncella, y que es viuda, 
es villana , y es feñora, 

y con cautela, y induftria, 
li bien vifte una mentira, 
mejor una ama defnuda. vanf. 


camino. 


Salen Don Juan, y Don Cefar en trage de 
. . 


Juan. Grande ventura ha fido 


haberme en cfta Quinta detenido, 
Don Cefar, pues en ella 
os hallo fin peníar. 


Cef. Mi buena eftrella 


aqui os traxo , los brazos 
me dad fegunda vez. 


Juan. Con. tales lazos, 


y con nudo tan fuerte, 
que no le pueda defatar la muerte: 
qué haceis aqui? 


Cef. Son cofas 


muy largas de contar , y muy penofas: 
bien fe vé que de Flandes 
venis, D. Juan,pues ignorais tá grandes 
novedades. 


Juan. Ya he oído, 


Cefar , q una defgracia habeis tenido, 
por effo me he admirado 
de hallaros oy aqui tan defcuidado. 


Cef. No-lo eftoy , Don Juan, mucho, 


pues con temores, y fofpechas lucho, 
que fi no os conociera, 

de donde eftoy á veros no faliera: 
mientras pallage efpero, 

(porg embarcarme paraEfpaña quiero) 
eftoy aqui.efcondido, 

G el ducño defta Quinta me ha fervido,. 
y en ella retirado, 
tengo por mas feguro fu fagrado; 

pues quando alguien viniera, 

tengo apreftado un Barco en la ribera, 
donde remando puedo 

hacerme al Mar, y affegurar el miedo. 


Juan. Yo me huzlgo de oíros, 


y «de llegar á tiempo en que ferviros 
podré , fabed. que tengo 

mucha mano en Gaeta, porque vengo 
amante venturofo . 
álograrún amor, y á fer efpofo 

de la iluftre Lifarda, e. 
rica , neble , belliffima , gallarda, | 
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y al fin, unica hija 
de Don Juan de Aragon,nada os aflija, 
porque es en efta tierra 
Goyernador , y Capitan á guerra, 
y de algo ha de valerme 
tener el padre Alcalde. 
Cefar. En vos hacerme 
merced , no es aora nuevo, 
g me acuerdo muy bié de lo q osdebo: 
goceis los defengaños 
de efe amor, de ella fee felices años; 
y aparte el cumplimiento, 
no me direis , amigo , con que intento 
aqui entrafteis ? Juan. Queria 
en efta Quinta divertir el dia, 
queá Gaeta he venido. 
(como Soldado al fin ) mal prevenido 
de joyas, y de galas: 
y aunque las de Soldado no fon malas, 
no fon de defpofado; 
y quiero eftar dos dias retirado, 
mientras que me prevengo 
de mucho lucimiento , que no tengo 
de llegar como vengo de camino 
a vifta de mi efpola. 
Cef. Ya imagino 
mas las yenturas mias, 
aquí os podeis eftar eflos dos dias. 
efcondido conmigo.. á 
Jua.Lo hiciera,á no tener aqui un amigo, 
que es Alcayde del Fuerte, ya avifado; 
embiéle un recado, 
y divertido en efta 
variedad , efperando eftoy refpuefta; 
por eflo mifmo quiero 
apartarme de vos, pues quando efpero 
queá recibirme venga, 
no es juíto que de vos noticia tenga. 
Cef. Bien habeis reparado. a 
Jua.Quedad có Dios, 4 yo tédré cuidado 
de veros en fecreto, 
y que os he de fervir , Cefar, prometo. 
Vofe, y fale Camacho. 
Cam. Qué va que eftás haciendo 
aora un foliloquio reverendo, 
en que llamas a cuentas ¿ 
al alma, y los fentidos, y que intentas 
que ande hecho diablo de Auto el pen= 
famiento: . 
tras la memoria , y el entendimiento? 
feñor, quien vive aora? 
vive Flerida aufente , Ó la feñora, 


que tapada , pretende 
tener futura fuceflion de duende ? 
Cef. Aunque fiempre he tenido 
por canfadas tus burlas, nunca há fido; 
Camacho , mas peladas, 
que aora, 
Cam. Pues de qué , feñor, te enfadas? 
Cef. De que hayas preguntado (do; 
quié vive en mi memoria,y mi cuyda- 
puede, di, en él, y en ella 
vivir nadie , fi no es Flerida bella ? 
Cam. Pues fi amas de ella fuerte, 
como otro amor aora te divierte ? 
Cef. Porque aufente me veo, 
tan lexos de fu amor, y mi defeo. 
Cam. Y en lu fede vacante te acomodas, 
afíi lo hacemos ya todos, y todas.. 
Cef. Perdí una noche trifte 
patria , y amor. 
Cam. Sola una cola hicifte, 
que todos te han culpado.. 
Cef. Reñir alli ? 
Cam. No. 
Cef. Qual ? Cam. Haber dexado 
alli a Flerida bella, 
y ponerte tu en falyo antes que á ella. 
Cef. Dices bien, mas fi ama 
quié me culpa, di q étre a vér lu dama, 
y con otro la vea; 
y quando entonces tan atento fea, 
que en ocafion tan fuerte 
mida el dolor, y la eleccion acierte, 
me culpe , que yo sé que no lo errára, 
fiaora á verme en la ocafion toriuára, 
porque de dos la una, 
no fe yerra en el Mundo cofa alguna: 
mas qué ferá de Flerida? 
Cam. No oítte 
á un paflagero , quando aquí venifte, 
que en Napoles por cierto fe decia, 
que en un Convento Elerida vivia? 
mas por lo que hemos dicho 
de aquella Dama andáte del capricho 
fingular , ella viene, 
y aqui lugar acomodado tiene 
lo. de lupus in fabula, que quiere 
decir( fegun colijo.) 
que afli Lope a fus famulos lo dixo.. 
Salen Lifarda , y Celia tapadas. 
Cef. Ya mi deleo fabía,. 
al vér en pardo. arrebol 
falir rebozado el Sol, - 


A do 


TA a 


Peor effa, que eftaba. 


que era para el campo el dia, 
vengais á dar alegria, 
Sol disfrazado, á eftas flores, 
que bebiendo refplandores 
de una luz que no Íe vé, 
como á fu Diofa , por fee 
os eftan diciendo amores. 
Lif. Creer Cortefana quiero, 
que las flores me dirán 
ellos favores , fi eftan 
«Oyendoos tan lifongero, 
porque a vos os confidero 
tan galán, que auna las Mores 
habeis enfeñado amores. 
Cef. Antes dellas aprendí, 
defpues que venis «aqui, 
las quexas, y los favores: 
y enfeñarlas fuera error, 
quo no hay flor aqui delante, 
que por haber fido amante, 
no fe la entienda la for; 
todas tuyieron amor, 
y pues amaron primero, 
no me hagais tan lifongero. 
Lif. Soislo mucho. 
Cef. En qué lo veis? 
L:f. En que fin vér me quereis. 
Cef. Pues no hay amor verdadero 
lin vér lo que fe áma? 
Lif. No. 
Cef. Yo lo pruebo. 
Lif. Como? 
Cef. Af: 
un ciego puede amar ? 
Lif. Si. 
Cef. Pues como un ciego amo yo. 
Lif. El ciego que nunca vió 
ama lo que confidera, 
y como verlo no elpera, 
no delea verlo : luego 
li pudiera vér el ciego, 
no amára lo que no viera: 
y aora al contrario, pues vos 
no fois ciego , y podeis vér, 
in vér, no podeis querer. 
_Cef. Engañada eftais, por Dios, 
porque efte amor en los dos 
es de mayor fundamento. 
Lif. Hay para ello otro argumento ? 
Cef. El objeto principal ' 
es de un alma racional 
Mmla luz del entendimiento: nal 


efte amo en vos, y fi viera 
fin nube eflos rayos roxos, 
oy entre el alma, y los ojos 
el amor fe divídiera: 

luego menos firme fuera 

en dos mitades partido, 

que efte folo al alma unido, 
ved fi era juíto en tal calma 
quitar un amor del alma, 
para darfele á un fentido. 

Lif. Quando el alma dividiera 
con los ojos fu luz clara, 
menos el alma no amára, 
aunque mas el amor fuera. 

Cef. No entiendo de qué manera. 

Li|. Una luz de rofieler 
arde, y fia lu hermofo fér 
otra pavela fe aplica, 
fu llama la comunica, 

y ella no dexa de arder. 
Fuego es amor, y da ciego, 
no viendo, en el alma enojos; 
y aunque le enciendan los ojos, 
no dexará de fer fuego, 

y tanto como antes : luego 

los ojos, que eftan agenos 

de luz, y de fombras llenos, 
arder entonces verás; 

fiendg en un fentido mas, 

fin fer en el alma menos. 

Cam. Y pienía imitar aquí 
aquel eftilo, doncella, 
de fu ama? diga, y ella 
ha de eftar tapada * 

Cel. Si. 

Cam. Pues no me ha de vérami 
tampoco , que yo tambien 
tengo honor. 

Cel. Hace muy bien. 

Cam. Eftemos , cuerpo de Dios, 

de mafcara dos a dos, 

y llevete el diablo, amen, 

fi jamás te defcubrieres; 

y efle tallazo ocultando, 

Meve tu manto arraftrando 

por donde quiera que fueres: 

defenmantarte no elperes 
jamás , tengas manto tanto, 
que te adore Garamanto, 

y defpues en el infierno 

te eftén dando manto eterno 

las Furias de Radamanto. 
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Cef. Convencido eftoy, no quiero 


en el difcurío pafado: 
tenerme por difculpado, 
y fi amor no hay verdadero 
tin vér-, no leré grofero 
en defcubriros. 
Lif. Mirad 
lo que haceis. 
Cef. Oy , perdonad, 
que he de veros. 


_Lif. Bien podeis, 


mas quizá no me vereis 
otra vez. 

Cef. Con novedad 
eltoy admirando aquí 
oy de Pfiquis , y Cupido 
el engaño repetido; 
pero al reyés, porque alli 
disfrazado Amor oí, 
que entró á gozar el favor 
de Pfiquis ; y aqui es error 
el que effe manto concierta, 
pues Pliquis eftá encubierta, 
dexandofe vér mi amor. 
Quitad efle obícuro velo, 
quitad eíffa niebla obícura; 
y fi es Cielo la hermofura, 
haya gloria en efle Cielo: 
y fi por eflo en el fuelo 
cubrir tu hermofura ví 
con manto de gloria, aqui 


que haya , es razon bien notoria 


para ti manto de gloria, 
y de infierno para mi. 
Lif. Quando con ingenio fumo 
arguírme procurais, 
tambien es bien que fepais 


que ulamos los mantos de humo, 


y elte de gloria prefumo 
que en humo convertiré, 
pues me iré, y no bolveré. 
Cef. Pues por fi bolveis , ó no, 
oy tengo de veros yo. 
+ Defcubrefe Lifarda. 
Lif. Ya me vifteis. 
Cef. Si, y no sé 
porque avarienta del día 


rayos guardais : mas que es efto ? 


Dentro rutdo. 
Lif. Todas fon confufas voces 
quantas 0ygo. 
Sale Fabio, 


Cef. Qué es aquefto, 
Fabio ? 
Fab. Señor , hazte al Mar, 
porque efte ruído, efte eftruendo 
es , qué te viene bufcando 
el Governador. 
Cef. Ya creo 
que tuvo avifo, que aqui 
eftaba. 
Lif. Valgame el Cielo! 
mi padre viene (ay de mi!) ap. 
bufcandome, no fue incierto 
el avilo de oy. 
Cef. Qué haré ? 
Cam. Hazte al Mar, y con los remos 
quiebra eflos vidrios azules. 
Cef Quedad con Dios , que no puedo 
bella Dama , efperar mas, 
que me importa el ir huyendo 
de mis defdichas. 
Lsf. Las mias 
llegarán , feñor , mas prefto,, 
fi Os vals. 
Cef. Qué quereis ? 
Lif. Si fois, 
como moftrais, Cavallero, 
no defampareis af 
á una muger que eftá a riefgo 
de perder honor, y vida, 
folo por venir á veros; 
mas loy de lo que penfais, 
y fi en efla parte quedo 
fin amparo, con mi muerte 
al Mundo daré efcarmiento, 
que á mi me vienen bufcando, 
porque foy hija: no puedo 
paílar de aqui , porque va 
dan con la puerta en el fuelo, 
Cef. Efto eftá peor,-que eftaba,  apm 
no hay fino mortr, que un yerro 
pude una vez cometerle; 
mas ya advertido, no puedo; 
no fe ha de decir de mi, 
que fiempre á las damas dexo 
en el peligro: Palabra 
os doy, que antes quede muerto, 
que confienta en vueftro honor, 
ni en vueíftra vida defprecios: 
Entrad a efconderos, pues, 
mientras yo á guardaros quedo, 
porque en hallandome á mi, 


tengo , leñora , por cierto 


, 


Peor efta , que eftaba, 


que no os bufquen, porque lo y 
yo áquien buícan. 
* «Lif. Vamos prefto, 
Celia. 
Entranfe huyendo,y dexa lo chapines Celia. 
Cef. Alza tu eflos chapines. 

Cam. Buena hacienda habemos hecho. 
Alza Camacho los chapines , y efcondefe, 
y fale el Governador con acompañamien- 

to de Alguaciles, y criados. 
Gov. Sois vos Don Cefar Vríino 4 
Cef. Nunca niega un Cavallero 
lu nombre. 
Gov. Daos a prifion. 
Cef. Ya lo eítoy , y folo os ruego, 
confidereis que foy noble. 
Gov. Ya sé quien fois, el acero 
no os defciñais , que con él 
habeis de ir, aunque vais prefo: 
una dama que con vos 
aqui ha de eftar, haced luego, 
que guardando a fu perfona 
todo el decoro , y refpeto 
que fe la debe, parezca, 
que ha de ir prela. 
Cef. Dama ? 
Gov. Es cierto. 
Cefar. Dama aqui ? 
Gov. No hay que negarlo, 
que bien informado vengo, 
y sé tambien que eftá aqui, 
mirad efía cata. 
Cefar. Cielos, ap. 
qué muger puede fer efta, 
que en tal ocafion me ha puefto ? 
Entran a mirar la cafa,y facan a Camacho. 
Álg. Aquí eftá un hombre elcondido. 
Gov. Quien fois? 
Comacho. Soy un efeudero 
defte Cavallero andante. 
Gov. Porqué os efcondeis? 
Cam. Yo tengo 
eíte vicio de efconderme, 
que no lo hago d mal intento. 
Gov. Qué guardais 2qui 1 
Camacho. Señor, 
unos chapines. 
Gov. Ya veo 
indicios de lo que bufco: 
donde eftá dellos el dueño ? 


Camacho. Yo foy. 


Gov, Pues tracislos vos? 


cam. Broqueles de corcho , pienfe 
que eftan vedados , feñor, 
por juítas leyes del Reyno, 
mas no de corcho chapines: 
defdichado del enfermo 
donde chapines no huviere, 
dice un divino proyerbio: 
eftá indifpuefto mi amo, 
y traygolos por remedio, 
porque no fea defdichado. 
Sacan los Alguaziles a Lifarda tapada. 
Alg. En el ultimo apofento 
tapada eftaba eflta Dama; 
defcubrios. 
Gov. Eltad quedo: 
feñora , no. os defcubrais, 
que yo sé muy bien que os debo 
toda aquefta cortefia, 
perdonad fi por vos vengo. 
Cef. Pues perdonad, fi con vos 
no va ,porque yo refuelto 
eltoy antes á morir, 
que aventurar lu refpeto. 
Gov. Señor Don Cefar Urfino, 
no blafoneis tan fobervio,, 
porque no ferá tan facil, 
como el decirlo , el hacerlo. 
Yo os fufro eíta demaíia, 
por mucha, parte que tengo 
en el honor defta Dama; 
ya sé quienes, y pretendo 
en fu refpeto, y honor 
tanto, como vos, fu aumento, 
Es tan mi amigo fu padre, 
que piento que foy yo memo, 
fegun fiento fus defdichas, 
y Os he fufrido por efto, 
porque aunque a vos no Os conozco, 
por el vueftro honor pretendo. 
Lif. Qué mas ha de declararle ? 
ciertas mis defdichas fueron. 
Cef. Si yo dixera , feñor, 
que darle la vida puedo, 
contra vueftras armas, fuera 
bien culparme de fobervio: 
yo no intento defenderla, 
morir no.mas es mi intento, 
tan facil cola es morir, 
que podré falir con ello. 
Gov. Mejor es que efto lo, acabe 
la prudencia , y el confejo, 
que habeis de tener en mi 


ap. 
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antes , que Jues , tercero 
que vueftros pleytos componga, 
pues bien informado vengo 
de t0d0. 
Cef. Pues fi yo foy 
el delimquente , y voy prefo, 
qué culpa tiene efía Dama ? 
Gov. No me tengais por tan necio, 
que no sé quien es, venid 
conmigo á una torre prelo 
vos , feñor Cefar Urfino, 
que yo á efta Dama prometo 
de regalarla en mi caía; 
moftrando afli mis defeos, 
como fi ella miíma fuera 
una hija que yo tengo. 


Lif. Aquefto efcucho; (ay de mi!) ap. 


ya aqui ferá mas acierto 
apelar a la piedad: 
Aparte a Cefar. 
feñor , vengo en efle acuerdo. 
Cef. Porque vos guíftais, lo haré: 
A Lifarda, 
Señor, el partido aceto, - 
en vueftra cafa ha de eftar. 
Gov. Baíta decir que lo ofrezco: 
ela ? Alg. Señor ? 
Gov. En mi coche 
los dos habeis de ir firviendo 
á aquefta Dama, y decid 
á Lifarda , que la ruego 
la tenga en fu compañia, 
que yoa llevaros me quedo 
duna torre. 
Cef. Con vos voy 
muy honrado , y muy contento. 
Vonfe, quedafe Camacho, y fale Celia. 
Cel. Fueroníe £ Cam. Sl. 
Cel. Pues yo iré 
antes á cala corriendo. 
Cam. Por faber quien es tu ama, 
vive Chrifto,que me alegro. 


JORNADA SEGUNDA. 


Salen Nife , y Celia. 
Nif. Celia , como vienes fola ? 
donde mi feñora queda ? 
no me refpondes? qué tienes ? 
Cel. Ay Nile, que vengo muerta, 
Nif. Qué ha fucedido f 
ATREA SA EA A COS LULA 


Llevanla. 


que 
luego lo diré. 


Salen los Alguaciles , y criados con Lifar- 
da tapada. 
Alg. 1. Avilad, 
Nif. Valgame Dios ! no es aquella? 
Alg. 1. A Lilarda mi feñora, 
que aqui un recaudo la efpera 
del feñor Governador, 
que de hablarla dé licencia. 
Cel. Diflimular nos importa: 
mi feñora eftá indiípueíta, 
no podeis entrará hablarla, 
dad el recaudo. 
Álg. 1. Que tenga, 
le dice , en fu compañia 
elta Dama, y que la ruega, 
la eftime , y regale mucho, 
yá fu ventura agradezca 
conocer tan buena amiga. 
Cel. De aquefía mifma manerz 
lo dirémos. 
Alg. 2. Oíd aparte, 
elta Dama viene preía, 
digolo , porque tengais 
mucho cuydado con ella, 
Lif. Fueronfe + 
Cel. Si, ya le fueron. 
Lif. Quitame efte manto , Celia, 
dame otro veltido, Nife. 
Nif. Pues qué tramoyas fon eftas ? 
tu preía en tu propria caía? 
tu de ti mifina Alcaydeía ? 
declarame efte fucelfo, 
que eftoy por faberlo muerta. 
Lif. Soy infeliz , ya con efto 
te he dicho que fe conciertal 
contra mi amor, y fortuna: 
mi padre con gran prudencia 
eífta mañana me dió 
á entender, lleno de quexas, 
que algo de mi amor [abía, 
no quife creerlo ( ay necia ) 
falí efta tarde, figuióme, | 
. y hallandome. Cel. Dexa , dexa 
tan mal difcurío , feñora, 
como es poffible que creas, 
que pudiendolo eftorvar 
en fu cala con prudencia 
tu padre , fueíTe a buícarte, 
difpuefto á que alli te viera 
tanta gente, y él hicielle 


fuímos, mas gente llega, 


A 


vanf. 


Peor efía >, que effaba. 


publica fu mifma ofenfa 

No fefiora , mi temor 

fue , que allá nos conociera, 

o antes de llegará cala; 

mas ya que eftamos en ella, 
nada temo , fino folo 

que pregunte por la prefa 

que embió , porque no hay duda 
de que quando fue a prenderla, 
iba por otra muger. 

Lif. Necia eftás , no confideras 
que dixo : Yo tengo parte, 
como fi lu padre fuera, 
en el honor defta Dama, 

y diffimulo por ella? 

Luego ya me conoció, 

que no, fon razones eftas 
dichas acaío: y decir 

que [e pufo en que me vieran, 
ya fe alarga con decir 

que me eltuviefíe cubierta: 

no me arguyas, que Gn duda 
él me conoció. 

Cel. Y qué pienías 
hacer? 

Lif. Echarme 2 us pies 
en el inftante que venga, 
que al fin, un padre no matas 
y decir que mis triftezas 
fueron caufa de que fuefíe 
á aquellos jardines. 

Sale Flerida, 

Flerid. Seas, 

mi feñora , bien venida. 

Lif. Callemos , y nada entienda 
efta , porque aun no tenemos 
de fu talento experiencia: 
fuíávilitara una amiga. 


Salen el Governador , y Felix , y quedanfe 


a la puerta. 

Gov. Irás , Felix, con gran priefía 
á Napoles , y dirás 
á fu padre como queda 
fu hija Flerida en mi cala, 
y en una Torre Don Cefar. 

Fel. Si iré , feñor , pero advierte 
una duda que me queda: 
no entré contigo en la Quinta, 
porque los dos no fupieran 
que fuí quien te dió. el avifo; 


e eftando efperando fuera, 
A A 


puede fer que no fea ella, 
porque una muger tapada 
defmiente mudas las feñas: 
yo la ví, mas no me afirmo 
de que mi feñora fea, 
y ir fin faberlo de cierto, 
lerá yerro fin enmienda. 
Gov. Has advertido muy bien; 
aguardate , llamaréla, 
y afirmarálte. 
Fel. Tampoco 
ferá juíto que me vea, 
porque fi loy quien la figue, 
dará de mi lealtad quexa; 
y á quien tengo de [ervir, 
no es razon que me aborrezca, 
Si pudiera verla yo, 
feñor, fin que ella me viera, 
fin mi ricfgo , aflegurára 
mi temor. 
Gov. Pues ali fea, 
ven conmigo , pero aqui 
eftá mi hija. 
Fel. Y con ella 
mi feñora , no andes mas, 
la que eftáa fu mano izquierda 
es Flerida. 
Gov. Fuerza fue 
que huviefíe de .fer aquella, 
que es la que yo no conozco, 
porque las demás que quedan, 
es mi hija, y lus criadas. 
Fel. Pues con efta diligencia, 
parto a Napoles contento. 
Cel. Mi feñor. 
Elega el Governador. 
Fler. Si a hablarle llegas, 
hablale en mi, y que te dé 
para admitirme licencia, 
Lifard. Si haré. 
Pier. Ruegalelo mucho, 
Lif. Alli retirada efpera. 
Cel. Aquií fue Troya. 
Gov. Lifarda, 
es bien que no me agradezeas 
la amiga que te he embiado? 
no relpondes? 
Lif. Yo foy muerta: 2 
leñor, ti por fer tu hija, 
es poflible que merezca 
piedad en ti. 


E E o RO e 


vaf. 


s-  yieftad fegura, 
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de agrado, y laftima llena, 
que la perdone. 

L:if. Señor, 
quien tan levemente yerra, 
ganado tiene el perdon. 

Gov. No es tan leve como pienfas. 

Fler. Como le eftá hablando en mi, 
él de mirarme no ceffa. 

Lif. Es mas de ir 4vunos jardines 
disfrazada , y encubierta ? 

Gov. Mas, que ella Dama, Lifarda, 
tiene padre, á quien debiera 
guardar mejor el refpeto. 

Lif. Con qué razones tan cuerdas 


me eftá penetrando -el alma ? ap. 
no quieras, feñor, no quieras 
afrentarme affi, yo eltoy 

a tus ples. de rodillas. 


Gov. Juzgasá afrenta 
negarte lo que me pides? 
no lo es, hija , fino fuerza. 

Li(. De aqui no he de levantarme, 
fin que tu perdon merezca. 
Fle.O quanto debo á Lifarda ! 
de rodillas fe lo ruega. 
Gov. No te canfes, mi Lifarda, 
en pedir eflo , porque ella 

“de caía no ha de Íalir, 
hafta que marido tenga. 

Lif. Yo digo que ferá aíí, 

y que ventana, ni rexa 
bolverá ai vér, íi eflo quieres; 
pero folo que merezca 

tu gracia, te pido. 

Gov. EfTo 
es facil, y porque veas 
fi tiene mi gracia, efcucha, 
Lifarda, de qué manera 
la agafajo : vos, leñoray 
efteis muy enhorabuena 
en efta caía, que ya 
mas, que mia, ferá vueltra. 
No me efpauto de fuceflos 
de amor, y que á vos os tenga 
tal el enfado , no es mucho, 
fi eftan las hiitorias llenas 
de foriunas amorolas, 
que tales fucefos cuentan 
He tenido á gran ventura, 
que puerto feguro fea 
mi caía, della os fervid,: 

ue della 


aFler. 


no faldreis, fin que primero 
falgais honrada , y contenta: 
todo tendrá fin dichofo 
brevemente , y mientras llega 
efte tiempo ,_ aquí eltaréis, 
que de manera me ruega 
Lifarda por vos , que pienfo  * 
que mi mifma vida os diera, 
dexando á parte quien fois, 
quando no por vos, por ella. 
Lif. Valgame el Cielo! qué efcucho € 
Cel. Vés, feñora , quanto yerras 
en prefumir que tu padre 
te conoció , pues él pienfa 
que efta es la prefa ? 
Lifurd. Es verdad, 
mas como es la vez primera 
que el mal fe convierte en bien, 
no le conocía : quiera 
fortuna que no fe mude. 
Fle. Para que mas piedad tenga 
de mis defdichas,, Lifarda 
toda mi hiftoria le cuenta: 
o como es bien entendida, 
que me quitó la verguenza 
de contarlo yo! Señor. 
Cel. Aora á perder nos echa,- 
mejor la fuera callar. 
File. Quien tiene las altas prendas 
de vueftro valor , y fangre, 
es fuerza que piedad tenga, 
una muger infelice 
oy a vueítras plantas llega; 
pues que ya eftais informado 
de quien foy , tened clemencia 
de mi honor, duelaos el verme 
peregrina en tierra agena. 
Ezf. Nife , Celia , qué es aquefto? 
que como es la vez primera 
que el mal fe convierte en bien, 
no le conozco. 
Fler. Y tu (ella, 
o belliffima Lifarda, 
mi roítro , puesá la deuda 
primera añades aora 
el afeéto con que ruegas 
á tu padre, y mi feñor, 
ampare mi vida. 
Lif. Ella, 
hablando en fus penas, hace 
equivocas las agenas, 


ap. 


ap. 


ys 
Peor efía , 


Amiga, no me agradezcas 
lo que yo he de agradecerte, 
que en efta ocafion quifiera 
valer con mi padre mucho, 
para fervirte. 
Gov. No ofendas 
aííi mi amor, que yo haré 
(tu lo verás ) quanto pueda. 
Lif Señor, porque en efte cafo 
atentamente proceda: 
dime , quien es efta Dama? 
Gov. Muger es de muchas prendas, 
á quien de lu cala, y padre 
un hombre robada lleva, 
para que veas, Lifarda, 
en fu exemplo , quanto yerra. 
una muger principal, 
que á tales riefgos le entrega. 
Lif. Ay de mi! 
Sale un criado. 
Criad. Un Cavallero, 
: que de una pofta le apea, 
por ti pregunta. 
Gov. ElTe es 
Don Juan. 
Lif. Aun mas otra pena? 
Sale Don Juan , veftido de camino, con bo- 
tas , y efpuelas. : 
Juan, Felice yo, feñor, que he merecido 
por fin dichofo de venturas tantas, 
vueltras plantas befar, pues oy há fido 
centro de mi ventura vueftras plantas: 
Oy, pues, que tanto bien he conocido, 
á la fortuna le perdono quantas 
quexas della forme , pues que con una 
dicha quedo deudor á la fortuna. 
Gov. Vengais, D. Juan, con bien, que ha 
muchos dias 
G Os haceis defear,mas de un cuydado, 
á efta cala debeis. Jua. Dichas 10 mias, 
porque llegue con bien,haber tardado. 
Gov. O qué bien os eftsn las bizarrias, 
las galas , y las plumas de Soldado ! 
á Lifarda no hablais? 
Juan, Turbado llego, 
clego a fu amor,como á fusrayos ciego: 
S1 merece favor tan foberano 
quien al dofel de tanto Sol fe atreve, 


dadme, feñora , vueítra blanca mano,, 


aljaba á quien amor fus flechas debe, 


E E un prodigio mas 4 humano, 
Mq “a moftfuo celeítial de fuego. v nieve. 


que effaba. 
cétro de los dos fois,dóde amor ciego 
abrafa con criftal , yela con fuego. 
La fama hermofa có eftremo os llama, 
mas vifta, fin eftremo fois hermofa, 
Tola vos , defvalida de la fama, 
podeis eftar de fu ambicion quexoÍa: 
mas no, que ya vueltra beldad aclama 
por unica ; y li queda temerofa : 
á tantas perfecciones , no es culpada, 
que fois vifta mayor , que imaginada. 
Lif. Muchas veces oí, que Amor vendado 
hijo de Marte , y Venus ha nacido; 
aora lo creo, viendo que un Soldado 
de la guerra lifonjas ha traído: 
otros dicen 4 Adonis le ha engédrado, 
y todo en vos verdad ha parecido, 
pues en vos le contempla en vueítra 
parte q 
valiente Adonis, y gallardo Marte. 
Gov. Baíté los cumplimiétos , q yo guíto 
de que el campo fe quede por Lifarda. 
Juan. Yo lo agradezco, por4 fuera injufto 
competirla:que bella es! qué gallarda! 
Gov. Que defceanfeis agora ferá juíto, 
Soldado fois, pobre hofpedaje aguarda: 
habreis de perdonar. 
Juan. Como pudiera, 
fiendo de humano Sol divina Esfera ? 
Vanfe , y quedan Lifarda , y Celia folas. 
Lif. Celia, pues hemos quedado 
lolas un rato, que dices 
de mis fuceffos? 
Cel. Felices 
fines tuvo. tu cuydado: 
hay cofa como penfar 
mi feñor , que aquella fue - 
la preía? 
Lif. Pues fi la vé 
en lu caía, fin eftar 
avilado de quien era, 
juftamente difcurrió. 
Cel. Vés como te dixe yo, 
feñora , que era quimera 
penflar que te conocia ? 
Lif. La cola es mas eftremada 
vér, lin eltar avifada, 
quan á tiempo refpondia. 
Cel. Eftas materias de amor, 
aunque hablen acafo, á quien 
no le fuelen eftar bien ? 


Lif. Oy empiezo otro temor. 
Col O O e A E AO SURG Y 
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y el efpofo que ha llegado, 
aquel tan necio cuydado ' 


no han de entregar al olvido? 
Lif. Qué mal, Celia, de amor fientes? 


mal conoces fu rigor: 
no me dirás de un amor 


que [e rindió á inconvenientes? 


y diréte yo de mil, 
que folo *porque tuvieron 
inconvenientes , crecieron. 

Cel. Qué argumento tan futil ! 

Lif. Ni he de dexar en prifion 
un hombre , Celia , que ví 
dexaríe prender por mi, 
ni ha de fer mi prefuncion 
tan necia, que fi es aquel 
el que efta dama buícó, 

" le he de eftar queriendo yo. 
Deíta fofpecha cruel 
faldré , tu le has de llevar 
un papel, y he de decir 
en él, fi puede falir, 


_me venga efta noche á hablar. 


Y pues mi engaño no cefla, 
y tan adelante paíla, 
dentro de mi miíma caía 
ha de verme como prefa. 
Cel. Advierte. 
Lif. No hay que advertir. . 
6 Mira. e — 
Lif Ya no hay que mirar. 
Cel. Haíte de dexar llevar? 
Li[. Y heme de dexar morir? 
Cel. Confidera. 
L:/. No hables mas. 
Cel. Tu peligro. 
Lif. Ya le veo. 


Cel. Tr vida. Lif. No la defeo. 


C-.. 1u.honor. 

Lif. Qué honor? necia eltás. 

Cel. Solicíto. 

Lif. Qué? 

Cel. Tu bien, 
y temo. 

Lif. Qué? 

Cel. Tu ruína. 

LiJ. Pues has de fer peregrina 
tu fola en Jerufalen? 

Cel. Como? 

Lif. Como la criada 
primera vienes á fer, 
que la ha pelado de vér 


á fu ama enamorada. 


Vanfe , y falen Camacho , y Don Cefar. 
Cam. Buenos hemos quedado. 
Cej. Ueslo * pues todo es bien empleado, 


a trueco de haber vifto 
aquel roftro que ví. 


Cam. Cuerpo de Chrifto 


contigo , y con fu roftro, . 
valiera tanto mas 4 fuera un móftruo, 
y que a un lado tuviera 

otro con barbas, aunque yo le viera, 
y no eftuvieras prefo, 

que haber viito perfecto con exceflo 
un Angel con malicia, 

pues él nos ha entregado á la jufticia. 


Cef. Tal dices ? 
Cam. Qué te efpanta, 


li ya fe vive con malicia tanta ? 

y la primera yez no vino acalo, 

fino a cfpiarnos , porque fuera paílo 
de Cavallero andante, 

entrar las dosá faz de mal talante, . 
huyendo de algun fiero 

malandrin, demandando al Cavallero, 
la mampare en fu cuita, 

maguer que fueffe noble : quita, quita 
eíto del penfamiento, 

que es laftima facar aquefte cuento 
de una felya encantada, 

donde fabló la Infanta mefurada 
mil famofos requiebros 

a Efplandian, Belianis, y Beltenebros. 


Cef. Pues dime , fi efo fuera, 


porqué el Governador oy la prédiera? 


Cam. Por hacer la defecha. 
Cef. No , Camacho , otra ha fido mi fof- 


pecha, 
y es, que es aquella Dama 
muger de luftre , de opinion, y. fama, 
y alguna defventura 
(4 el hado no refpeta á la hermofura ) 
la tiene retirada; 
y efto confirma eftar fiempre tapada, 
y que el Governador , que la feguia, 
tuvo eftos dos avifos en un dia: 
no vifte quan turbada 
fue a decirnos quien era, y embargada 
la voz del pecho al labio, 
enmudeció, fin pronunciar fu agrayio? 


Cam. Dices bien, fegun eíto, 


el grande amor de Flerida está pueíto 
en olyido ¿ Cef, No eípero € 


Peor efla , que eftaba. 


que fe pueda borrar amor primero: 
enfeña la Moral Filofofia, 
que una forma dóde otra forma habia, 
no le puede eftampar tan facilmente, 
expliquelo un exemplo claramente: 
quando un Pintor procura 
linear una pintura, 
fi eftá lifa la tabla, 
faciles rafgos en bofquexo entabla: 
mas fi la tabla tiene 
primero otra pintura , le conviene 
borrarla, no confunda 
con la primera forina la fegunda: 
ya me hubrás entendido, 
tabla lifa al primer amor ha fido 
mi pecho, mas li oy quiere 
introducir fegundo amor, efpere 
á vér borrada aquella 
imagen que adoró divina, y bella; 
y afí, aunque amor con faciles enojos 
defde el pecho a los ojos 
lineas de fuego corra, 
aora no dibuxa, fino borra. 
Cam.Sino borra? eftá bien,yo refpódiera, 
li una tapada a vernos no viniera, 
“ que aun no hemos acabado 
con el negro embeleco del tapado. 
Sale Celia tapada. 
Cel. Fabio, oíd. 
Cef. Bien venida 
feasá dará un cafi muerto vida. 
Cel. Efte papel recibe 
de aquella prefa que afligida vive. 
Cef. Recibe tu un diamante 
hijo del Sol, que fuera Eftrella erráte, 
fi por tachon, 0 clavo 
fe viera puefto en el Cenit oétavo, 
Cam. Mueítra, a vér fi es cetrino, 
Cel. No quiero,mire fi es bien criftalino. 
Dale una higo. 
Cam. Pues vé aquí otro diamante, 
al mifmo femejante, 
porque me dexe vella 
efía cara. Cel. No haré. 
Cam. Tal ferá ella. 
Cel. Mala ? Cam. Si fuera buena, 
no fuera cara en máto , como en pena. 
Cel. Pues mire fi es muy fea. 
Cam. No quiero verla, 
Cel. Acabe. Cam. No lo crea, 
no quiero verla ya, filo defeas. 
Cel. Tomé el diamante tu porá me veas. 


Cam. No quiero. 
Cef. Ya he leído, 
dile á mi hermofa prefa, que rendido, 
iré efta noche a vella. 
Cel. Pues el Cielo te guarde. vaf. 
Cam. A Dios, doncella, 
y digale á fu ama , aunque fe corra, 
que no fe enfanche tanto , porq borra. 
En fin, qué dice el papel? 
es tramoya nuevamente ? 
Cef. Que vaya á verla efta noche, 
porque fobornadas tiene 
las criadas de Lifarda 
de manera , que fe atreve 
a que entre dentro del quarto, 
con dos mil impertinentes 
requiíitos , como fon, 
que á nadie conmigo lleve, 
y que ninguno lo fepa. 
Cam. Y dices liberalmente, 
que tu irás a verla , como 
fi en tu eferitorio tuviefles 
las llaves de aquefta torre? 
Cef. Pues que inconveniente es elle? 
Cam. Las guardas. 
Cef. Al fon del oro 
las mas vigilantes duermen, 
Sale Don Juan. 
Juan. A daros pefames yo, 
y á que me deis parabienes 
vengo, Cefar , porque aflíi 
vnos con otros fe templen. 
Efcriven:los naturales 
de dos plantas diferentes, 
que fon veneno , y eftando 
juntas las dos, de tal fuerte 
fe templan , que fon fuftento; 
y pues fer veneno fuelen 
las dichas, y las defdichas,, 
y a los dos matarnos quieren, 
á vosa poder de penas, 
y aimiá poder de placeres, 
juntemos nueftros caudales, 
y templemos de efta fuerte 
mis bienes con vueítros males, 
mis males con vueftros bienes. 
Cef. Contento venis , Don Juan. 
Juan. Quien duda, fi lego á verme 
dueño de la mayor dicha 
que mi penfamiénto puede 
imaginar ? porque paíía 
el bien que el amor me ofrece, 
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mas allá del penfamiento. 
Eftuve fingido aufente 
dos dias en cfta caía 
(que ya os dixe que del fuerte 
el Alcayde es muy mi amigo) 
en ellos compré excelentes 
joyas , hice quatro galas, 
cuydados que un novio tiene. 
Tome poftas , y fingiendo 
que entonces llegue , apeeme 
en el Palacio , mal dixe 
Palacio, fi no es que fuefíe 
elle Palacio del Sol, 
mentira azul de las gentes, 
hipocrita de fus galas, . 
pues no fon lo que parece. 
Ví en él reducido el Cielo 
á fola una Esfera breve, 
la Primavera á una flor, 
el Aura a un fufpiro debil, 
la Aurora á fola una perla 
de las que cria el Oriente, 
el Solá un rayo , porque es 
Lifarda bella Aura debil, 
breve Esfera , hermoía flor, 
perla fina , y Sol ardiente: 
felice mil veces yo, 
a quien tal gloria previene 
un amor bien empleado. 

Cef. Y yo infelice mil veces, 
a quien previene defdichas 
un amor que no fe entiende; 
y pues han de fer mis penas 
antidote juftamente 
de vueftras glorias , oídme, 
fupueífto que un calo adquieren 
la pregunta , y la refpuefta, 
y en amor hablais, conviene 
refponderos en amor: 
yo ví todo un Sol de nieve, 
todo un peñalco de fuego, 
y en un deleytofo alvergue 
ví una eftatua de jazmines, 
coronada de claveles, 
á quien el Mayo gentil, 
que es Rey de los doce mefes, 
por flor juró , y la aclamaron 
toda la nobleza, y plebe 
de las flores, al compás 
de las aves, y las fuentes: 
no me pregunteis quien es, 


AAA aaa arena rtanifede 


decirlo, no puedo, que es 

una, novela excelente; 

mas folo os puedo decir, 

que en efte papel me ofrece; 

fi puedo romper la carcel, 
hablarme efta noche, y verme. 
—Refpondila , que yo iría, 

como Íi cierto tuvielTe 

que me dexará el Alcayde. 

Juan. Pues yo he llegado, no tiene 
duda, Cefar,no os rindaís 
á vanos inconvenientes: 
Camacho ? 

Cam. Señor? 

Juan. Dirás 
al Alcayde, que fe llegue 
aquí, que tengo que hablarle: 
es mi amigo, y facilmente 
de aqui os dexará Íalir, 
como yo conmigo os lleye. 

Vafe Camacho. 

Cef. Supuefto que ya la noche 
fus alas nocturnas tiende, 
haciendo fombra a los dias, 

y en los campos de Occidente 
es un cadaver el Sol 
cada vez que relplandece: 
di, que nos dexe [alir 
Inego. 
Salen el Alcayde , y Camacho. 

Alc. Don Juan, pues qué quieres? 

Juan. Que fepas que no me he ido, 
todavia foy tu huefped, 
que donde vive Don Cefar, 
vivo yo. i 

Alc. No es bien que aumentes 
obligaciones , adonde 
tengo tantas que me fuercen 
a fervirte. 

Juan. Aquefta noche 
va conmigo, lí merece 
mi amiftad efta fineza. 

Álc. Mil preceptos hay , mil leyes 
para que de aqui no Íalga, 
mas contigo no fe entienden, - 
como palabra me des, 
que antes del día le buelves. 

Juan. Y deíto te hago omenage, 
y quanto te fucediere, 
correrá por cuenta mia. 

Cef. Apenas la rubia frente 
werá el Alva coronada 
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de roías, y de claveles, 
quando en la prifion me veas, 
fiendo tu efelavo dos veces. 

ÁAlc. Pues con efla condicion, 
abiertas las puertas tienes: 

a Dios que os guarde. 

Juan. Ea Don Celar, 
guiad por donde quifiereis, 
libre eftais, vamos adonde 
guftáreis, que muy bien puede 
fiaríe de mi la efpalda. 

Cef. Quien es en fu cafa huefped, 
y mas , que huefped , efpofo, 
no es juíto que tarde , hacedme 
merced de iros. 

Juan. Effo no, 
ni es termino conveniente, 
que os faque para el peligro, 

y que en el peligro os dexe. 

Cef. Quiliera. 

Juan. No os efcufeis, 
que he de ir con vos. 

Cef. Lance fuerte! 
porque llevarle á fu cafa 
á que me guarde imprudente 
la elpalda , haciendo traícion 
a fu dueño, aquien él tiene 
obligaciones mayores, 
no es juíto. 

Juan. Pues qué os fufpende? 

Cef. Penfaréis que foy ingrato 
en recatar neciamente 
de vos mi amor: vive el Cielo, 
que ni Pilades , y Oreftes, 
ni Eurialo, y Nefo fueron 
amigos mas fin dobleces: 
debaxo defta palabra, 
hacedme merced, hacedme 
fayor de iros, porque yo, 
aunque deciros quilieffe 
quien es mi Dama, ya he dicho 
que no puedo, y me conviene 
ir folo. 

Tuan. A tantas porfias, 
necio fuera en oponerme: 

á Dios. Que necio recato! 
que amor tan impertinente ! 

Cef. Camacho? 

Cam. Señor? 

Cef. Prevén 

con recado un piftolete. 


val. 


ap. 


ap. 
va/. 


fi eftá bueno , no le lleyes 
mal prevenido. 

Cef. No eftá, 
pedernal, y cebo tiene. 

Cam. Y tengo yo de quedarme? 

Cef. SL. 

Cam. Todos vueflas mercedes 
fean teftigos, que huvo 
un lacayo que fe quede. 

Salen Lifarda , y Nife con luz. 

Lif. Nife ? Nif. Mi feñora? 

Lif. Eftá 
mi padre acoftado? 

Nif. St. 

Lif. Don Juan? 

Nif. Recogido ya. 

Lif. Y nueftra preía ? 

Nif. Ettará 
llorando, que fiempre af 
la veo, noches, y dias 
lamentar fu deftruícion. 

Lif. Ruína fus lagrimas fon 
de las confufiones mias: 
qué hace Celia ? 

Nif. Eftá efperando 
a la puerta con: fecreto 
á aquefte galan. 

Lif. Pues quando 
él entre aquí , fin refpeto 
me trata, diffimulando 
quien foy , porque ha de penílar, 
viendome en efte lugar, 
que la Dama preía (oy, 

y que aqui por el eftoy. 

Nif. Pues ya he fentido pifar 
cobardemente. 

Lif. Sin duda 
viene ya. 

Sale Celia , y detrás Don Cefar. 

Cef. Favor me dé 
la noche tremula, y muda. 

Cel. Pifa con tiento , porque 
Lifarda no eftá defnuda, 

y duerme el Goyernador 
aqui cerca. 

Cef. Deme amor 
fus alas. y 

Lif. Vengais con bien. 

Cef. Donde eflos ojos me dén 
nueva luz , y refplandor, 

Lif. Celia , ponte tu á efta puerta, 

que a elle auarto correívende * 


vaj. 
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de tu feñor, y eftá alerta; 

y tu, Nile amiga , donde 

eftá Lifarda. Nif. Voy muerta 
de temor. 

Lif. Qué te acobarda ? 

Nif. Vér que eftá Lifarda alli. 

Lij. No temas , fus puertas guarda. 

Nif. Bien conviene hacerlo afli, 
que es un demonio Lifarda: 
mugcr es, que fi fupiera 
que efto en fu caía paflaba, 
dos mil eftremos hiciera. 

Cef. Quanto el alma defeaba, 
feñora , que fe ofreciera 
para hablaros ocafion! 
porque en laberintos vivo 
de una, y otra confufion: 

y no alcanzo, ni percibo 
la caufa defta prifion. 

Lif. Pues facil es de entender, 
que bufcando una muger, 
que robada habeis traído, 
por eífo á mi me han prendido. 

Cef. Muger ? como puede fer 

Lif. Siendolo. 

Cef. Malos defvelos 
vueítro ingenio aora halló 
para falvz: mis recelos: 
hombre tan baxo foy yo, 
que no pudiera dar celos? 
y que (fi muger tuviera 
conmigo , eltando los dos 
juntos , tan humilde fuera, 
que a lus ojos confintiera 
veros, y hablarosá vos? 

Vos me difteis á entender 
con el affombro , y el ruego, 
que Os importaba no [er 
conocida , y defde luego 
empezafteis á temer: 

luego ya teneis porque 
guardaros ? luego no fue 
prenderos por otra allá, 

1i defengañados ya, 

Os tienen prela , yo sé 

que de algun zelofo ha fido 
diligencia , fu mal fuerte 
afíi vengar ha querido. 

Lif. Pues huviera yo tenido 
galan de tan poca fuerte, 
que con tan baxos defvelos 

- vengára fus defconífuelos? 


No foy tan humilde , no, 
ni tan poco Dama yo, 
que no pudiera dar zelos? 
creed que foy principal 
muger, y que tiendo tal, 
puede haberme fucedido 
el lance que habeis fentido. 
Cef. Si creo, mas faber qual - 
quificra. Lif. Sentaos aqui. 
Al irfe a fentar, fe difpara la piftola del la 
cinto. 
Cef. Valgame Dios! 
Lif. Ay de mi! 
Cel. Muerta [oy. 
Cef. Se difparó 
la piítola, 
Nif. Triíte yo. 
Dentro el Governador. 
Gov. Qué es eílo ? quien anda aí? 
Lif. Refponded, ay de mi trifte! 
Nif. Quien podrá , que eftoy turbada? 
Cel. Yo eftoy muerta. 
Cef. Quien refifte 
una deldicha caufada 
de un acalo? 
Cel. Ya (te vilte, 
que á la efcala luz que eftá 
dentro del quarto,le veo 
tomar fus veftidos , ya 
Íe pone en ple. 
Lif. Mi fin creo, 
Cef. Qué haré? 
Lij. Eta ventana da 
áun patio , y él al portal, 
arrojáos , feñor, della, 
y abrid la puerta , que es tal 
la defdicha de mi eftrella, 
que me previene mas mal 
del que prefumis : yo os doy 
palabra , que de quien foy. 
os informe, y que fepais 
a quien engañado amais. 


Cef. Por vos a matarme voy. vaf. 
Sate el Governador en jubon , con efpada, 
y broquel. 


Gov. Quien falió aora de aqui? 
Lif. Nadie , feñor, ay de. m1! 
Gov. Qué tienes ? tu tan turbada? 
Lif. La piftola difparada 
me turbó , quando. la oí. 
ente ruido. 
Gov. Y aquello que es? 


Peor efra S 


Lif. Yo feñor, 
no sé nada. 
Gov. Tomar quiero 
efta luz, aunque en rigor, 
1i perdí el honor, no efpero 
que con luz halle el*honor. 
Sale Don Cefar , como a obfcuras. 
Cef. En notable confufton 
eftoy , la puerta bufcando, 
fin difcurío , y fin razon, 
en las fombras tfopezando 
de mi mifma turbacion: 
que en cala huviefíe de fer 
del Governador ? ay Cielos, 
qué remedio han de tener 
mis defdichas, y rezelos? 
ciego eftoy , que puedo hacer? 
con la puerta no he encontrado: 
efté es fin duda el portal, 
pues con una filla he dado 
de manos , que es puefto tal 
fu lugar determinado: 
ya que remedio no efpero 
mayor en tal defyentura, 
en ella efconderme quiero, 
dexémos a la ventura 
algo en lance tan. [evero, 
Metefe en una filla de manos que eftá arri- 
mada al veftuario , y fale por una puerta eb 
Governador con luz , y la efpada defnu- 
da, y por otra D.Juan con efpada 
defnudo. a 
Gov. Aqui fue el ruído , acudid 
alas puertas, no Íe vaya. 
Juan. Como tus.voces oí, 
feñor:, falí de la cama. : 
Gov. A aumentar mis confufiones. 
Juan. Qué es efto? 
Gov. No ha fido nada: 
( diffimulemos honor) ap». 
pensé que en mi quarto andaban, 
falí a verlo, y ya me peía, 
porque mirando la caía 
toda, no he encontrado á nadie; 
y lolo firvió er mirarla, 
(fiendo folo una iluñon) 
de defpertar a Lifarda, 
que ya citaba recogida; 
y aííi. 
Juan. Señor , no te engañas 
em penfas que ha habido gente, 
porque yo efcuché que andaban -: 


A 


vaf. 


que eftaba. 


aqui, y ruído, como quando 
fe arroja de una yentana 
una perfona. 
Gov. Qué en vano 
quife definentir mi infamia 1 
yo eftoy ya defengañado, 
que anduve toda la cala: 
mas fi tu no lo eftás, toma 
la luz; y buelve á mirarla. 
Toma Don Juan la luz. 
Juan. Ponte , leñor , á efía puerta, 
para que ninguno falga, 
que yo la miraré. 
Gov. Aqui 
no hay nada. 
Juan. Sí no fe guarda 
en efta filla de manos. 
Gov. Pues bien facil es mirarla. 
Vee Don Juan en la filla a D. Cefar, y él 


le hace [eñas que calle. 


ap. 


Juan. Valgame el Cielo ! que veo? ap. 

Gov. Hay alguien? 

Juan. Aqui no hay nada: 
pluguiera á Dios. Ap. 


Gov. Lo demás 
yo lo he viíto. 

Juan. Cofa es llana 
que yo me engañe , feñor, 
fin duda el ayre que paíía, 
alguna puerta cerró, 
y efto fue del ruído caufa: 
y afli , buelvete, feñor. 

Gov. Vete, Don Juan, á tu cama 
feguro , que no huvo gente. 

Juan. Velo tu de que fue vana 
mi ilufion., que yo lo eftoy: 
él prefume que me engaña, 
y yo que le engaño a él, 
y los dos con una traza 
nos eftamos defmintiendo 
uno a otro las defgracias: 
Valgame el Cielo, qué haré 
en confufion tan eftraña ? 
Cefar efcondido aqui? 
Cefar dentro de mi caía ? 
y yo apadrinando 4 Cefar? 
tercero foy de mi infamia. 
Bien dixo que no podia. 
decir quien era la Dama: 
mas no pudiera decirlo 
(ay Cielos ) fiendo Lilarda; 
yo tengo ofendida aqui 


vaf. 
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la amiftad , la confianza, 

y el honor, pues difpongamos 
a tres culpas tres venganzas: 
en la filla donde eftá 

le mataré á puñaladas; 

pero como cumpliré 

el omenage , y palabra 

de bolverle a la prifion ? 

quien vió confufiones tantas? 
He de quitar yo una vida 
que he jurado de guardarla ? 
qué es efto , Cielos? qué es efto? 
oy en acciones contrarias, 
una mano le defiende, 

quando otra mano le mata? 
peroá toda ley , él muera, 
que donde el honor fe agraviaj 
no hay palabra, ni decoro, 
ni rielgo, que tanto valga: 
Cefar? y 

Sale Don Cefar. 

Cef. Corrido de verte, 
falgo a arrojarme á tus plantas. 

Fuan. Sigueme , Cefar , y dexa 
ceremonias efculadas. 

Cef. Donde me llevas ? 

Juan. Yo folo 
voy , y con capa, y efpada, 
no te receles. 

Cef. No temo 
de tu fangre, y de tu fama 
traícion , que fi lo pregunto, 
es , porque ciego no hagas 
cola , que quieras delpues,, 

y no puedas remediarla. 

Juan. Como? 

Cef. Como fi me efcuchas 
latisfaciones. 

Juan. Pues haylas£ 

Cef. Si. 

Juan. Plegue a Dios. 

Cef. Las oírás 
aquí, y li de aqui me facas, 
no, que para aquí es la lengua, 
y para fuera la efpada.. 

Juan. Qué fatisfaciones hay, 
para haber con culpas tantas 
oy ofendido mi honor, 
mi amiftad , y confianza? 
mi honor, pues te has atrevido- 
á quebrantar efta cafaz 

mi amiítad, pues que fabiendo 


scan - a 


que foy ducño de Lifarda, 

la folicitas , y firves; 

mí confianza , pues hallas 

en ella un tercero infame, 

de quien contra mi te valgas: 
mira fi tengó razon 

de quexarme, pues agravias, 
fiendo ingrato amigo , honor, 
amiftad , y confianza, 


Cef. Quando de los dos alguno, 


por culpa efté, 0 ignorancia, 
ofendido , foy yo folo, 

á quien indicias, y agravias 
de traydor, y fallo amigo, 
fiendo para mi las aras 

de la amiítad un Altar, 

en quien facrifico el alma 

á tu honor: la caufa fue 

de quebrantar efta cafa, 
vivir en ella quien della 

no depende, es una Dama 
que eftá aqui prefa, y con quien 
me prendieron : efto baíta, 
para que cortés, y amante 
venga á verla, fi me llama. 
Tu amiftad no eftá ofendida, 
que negarte yo mi Dama, 
fue decoro , fue refpeto, 

que tuve ála lombra, y cala 
de tu efpofa ; pues no quife 
decir que áafu lado eftaba 
muger a quien yo mirafle: 

la confianza que falta, 

tan grande la hice de ti, 
que por vér que fi agraviaba 
efta caía, á quien tu tienes 
obligaciones tan altas, 

me habias de dar la muerte, 
lo callé ; con cuya caula, 
eltá tu honor fatisfecho, 

tu amiftad defengañada,, 

tu confianza contenta; 

pues tu folamente agravias, 
quexandote de mi honor, 
amiftad , y confianza. 


Juan. Aunque todas fon difculpas,, 


no fon difculpas que baítan; 
dame, para refponderte, 
termino de aquiá mañana. 


Cef. S1 haré, y allá en la prifion 


eftaré. 


Juan. En ella me aguarda, id e 


Peor efía , 
Cef. Pues hafta mañana, á Dios. 
Juan. A Dios, pues , hafta mañana. 


JORNADA TERCERA. 


Sale Don Juan folo. 
Juan. Defde que la Aurora fria, 
enbuelta en blanco arrebol, 
defpierta , diciendo al Sol, 
que es hota que venga el dia, 
me tiene la pena mia 
á eftos umbrales clavado, 
que afli quiere mi cuydado 
fus penas ayeriguar, 
y á cíta prefa no han de dar 
papel, avifo, O recado 
hafta que'la hable primero, 
cogiendola inadvertida 
yo, que á precio de mi vida, 
vér mi defengaño quiero; 
fi en imaginarlo muero, 
muera en laberlo: y fi es tal, 
que esa mi fofpecha igual, 
no haya en mis defdichas medio, 
y muramos del remedio, 
fi hemos de morir del mal. 
Efta es Celia: 0 Celia mia. 
Sale Celia. 
Cel. Mi feñor, puesa efta hora? 
Juan. Dime , qué hace tu feñora ? 
Cel. Veftiríe aora queria. 
Juan. Saldrá á dar fegundo día 
al campo. 
Cel. A fervirla voy: 
mandas algo ? 
Vafe Celia. 
Juan. Di, que eftoy 
adoraudo eftos umbrales: 
qué de penas, qué de males 
padece un, zelofo ! Oy 
no laldrá la que yo quiero; 
pero tarde , aunque la aguarde, 
que viendo que viene tarde 
el defengaño que efpero, 
fin duda que es lifongero; 
que fi defengaño fuera 
mortal, tan preflo vintera, 
sn un inflante no tardára: 
o quien fe defengañára! 
o quien fin.temor. fe viera! 
Sale el Governador. 
fov. Don Juan? 


yb > 


que eftaba. re 

Juan. Señor? 

Gov. Pues aquí 
tan de mañana ? yo creo 
que con un miímo defeo 
madrugamos. 

Juan. Como affi? 

Gov. Vos para buícarme á mi, 

y yo á vos 

Juan. Qué me mandais? 

Gov. Porque de mi amor veais 
el cuydado , ya no quiero 
dilatar el lifongero 
favor que amando efperais: 

y porque sé del que aguarda 
quanto fuele padecer, 

efta noche habeis de fer 
dueño feliz de Lifarda. 

Juan. Otro temor me acobarda. 

Gov. Ali las fofpechas mias 
afleguro. Juan. Si tentas 
por unos dias, [eñor, 
dilatado efte favor, 
dilatale algunos dias; 
yo efperaré. 

Gov. Yo aguardaba .. 
componer algunas cofas 
para cfte cafo forzoías, 
ya lo eftán. 

Juan. Confufion brava! 

Gov. Aun peor eftá , que eftaba: 
pues él que lo procuró, 
lo dilata, anoche vió, 
fin duda ,lo que yo ví: 

Si oy, Don Juan, no dais el £, 
mañana no querré yo. 

Juan. Qué prifa ! mas la que aquí 
viene, es: muramos , Cielos, 
que no hay quien calle con zelos. 

Sale Flerida. 

Fler. Señor, tan temprano? 

Juan. Sl, 

y por folo verte á ti 
tanto he madrugado oy. 

Fler. Siempre á tu fervicio eftoy. 

Juan. Fiada en mi calidad, 
me dirás una verdad? 

Fler. Efía palabra te doy. , 

Juan. Bien puedes de mi fiarte, 
porque fiendo quien fofpecho, 
de mi vida , y de mi pecho 
has de tener mucha parte: has 

no temas , pues , declararte 


ap. 
ap. 


ap. 
ap. 


vaf. 
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- conmigo : conoces, di, 
a Cefar Urfino ? 

Fler. Si, 
yal Cielo, feñor, pluguiera 
que nunca le conociera, 
pues por él eftoy aqui: 
por él mi opinion difunta 
yace en brazos del caítigo. 


Juan. No dice mal el teítigo ap. 


á la primera pregunta. 
Difte de noche ocafion 
para hablarte ? 

Fler. Muchas fon 

- las ocafiones que dí, 
con harto rieígo. 


Juan. Elo 1, ap. 


dadme albricias, corazon: 
Dime, enfin, fi en un jardin 
paíTó. 

Fler. No profigas , no, 
que en un jardin fucedió 
toda mi defdicha , enfin: 
teftigo doy á un jazmin 
de mi tragedia cruel, 

- que eftando los dos en él, 
Juan. Ya baífta, no digas mas, 
que vida, y alma me das: 
perdoname, amigo fiel, 

el temor que me acobarda, 
ya mi defengaño ví: 
defto que ha paífado aqui 
no digas nada á Lifarda,, 
y quedate á Dios.. 
Fler. Aguarda,, 
donde de efía fuerte vás ? 
Juan. Pues fatisfecho me has,, 
véra Cefar es razon, 
que me efpera en la prifion: 


no tengo que faber mas. Da/.. 


Fler. A véra Ceíar, qué es efto? 
que el inquirir, y el faber, 
y el decir que le vaa vér, 
en nuevas dudas me ha puefto; 
pero facil es , fupuefto 
que con lo que preguntó, 
quiílo faber fi era yo; . 
con lo que le refpondí, ¿7 
confirmó luego que fi, 
pues albricias fe pidio; 
en decir que le vaa vér, 
claramente me decía, 
que de íu parte venía; 


en la prifion da á entender 
que eftá prefo: que he de hacer, 
fino 1r? 
Salen Lifarda , y Celia. 
Lif. Donde? 
Fer. Señora, 
pues que mi humildad no ignora 
que tuyo mi bien ferá, 
has de laber que aqui eftá 
prefo el que yo bufco, aora 
lo fupe , y él ha fabido, 
(á tanto mi dicha pafía ) 
que elftoy, feñora ,en tu cafa; 
O que gran ventura ha fido 
haber á ella venido, 
pues no me podrá culpar 
de que no me fupe honrar 
en fu aufencia ! loca eftoy, 
que a Cefar he de vér oy? 
Lif. Celia , añade otro pelar. 
Cel. Qué pefar? 
Lif. Solo en los zelos. 
menos lances á vér llega 
el que mira, que el que juega; 
poílible es que en mis recelos, 
mis penas , y mis defvelos, 
no vés un temor que lucha? 
no vés que mi pena es mucha? 
y que quando un lance acaba, 
buelve a eftar peor, que eftabat 
Cel. Dime , de qué fuerte? 
Lif. Efcucha: 
Dixo el Portugués Virgilio 
en una dulce cancion: 
Ví el bien convertido en mal, 
y el mal en otro peor.. 
En otra parte un difcreto 
hidras cortadas llamó. 
álas defdichas , pues donde 
una muere, nacen dos. 
Tal me ha fucedidoa mi, 
pues quando contenta eftoy 
de haber de un temor falido, 
voy entrando á Otro temor, 
Prefía un dia me juzgué, 
y tan bicn me fucedió,, 
que efcapé de aquel peligro: 
mas pagando la penfion 
de los zelos que una Dama 
robada entonces me dió, 
afli que alegre al principio, 
delpues con mas dolor Las 


val. 


Peor efla, que efaba. 


ví el bien convertido en mal, 

y el mal en otro peor. 

Vino anoche aquel hidalgo, 

faliendo de fu prifion 

por verme , pedile zelos; 

íi me fatisfizo , O no, 

no lo sé , pero ya bata 

que me latisfice yo. 

Eftando los dos hablando, 

la guía fe le travó 

de la efpada a una piítola, 

que no eftaba en el fiador: 

no tenemos que arguir 

fi pudo fer , pues fe vió 

muchas veces, y un acafo 

es la deldicha mayor. 

Salí defte fufto luego, 

que viendo que no le halló 

ini padre , juzgue fin duda, 

y no con poca razon, 

que cayendo en el portal, 

abierta la puerta hallo: 

y quando defte fuceffo 

daba gracias al Amor, 

ví el bien convertido en mal, 

y el mal en otro peor. 

Elta prefa vino aqui 

tras de un hombre que la dió 

palabra de cafamiento, 

el qual, por una queítion, 

huyendo vino : cfte hombre, 

de mi libertad ladron, 

huyendo vino tambien,  * 

por colas que cometió; 

por quanto pudiera fer 

el que efta Dama bufcó, 

pues convienen en las feñas 

de eftar aqui, y en prifion. 

Mira fime viene bien 

entre tanta confufion 

aquel. adagio vulgar, 

que dice en publica voz: 

Aun peor eftá , que eltaba, 

y aquella dulce cancion, 

quando diga á Cielo, y Tierra, 

Mar, y Viento, Luna, y Sol, 

ví el bien convertido en mal, 
+  yelmal en otro peor. 

Cel. Señora , quando en el mundo 
loJo huviera un' matador, 
Jjuftamente dilcurrias 

o > enopenfarlo pero no. 


quando hay tantos, porque ya 
todos los hombres lo fon: 
tres hay en una baraxa 
fola, dexa effa ilufion, 
que fi los zelos hicieron 
tal figura , porque fon 
Aftrologos , por lo mifmo 
no debes creerlos , no. 
Sale Camacho. 
Cam. Lo de entrome acá, que lluebe, 
y el cuelome de rondon, 
fon frailes de aqueíte cafo: 
yo he de falir, vive Dios, 
defte encanto. 
Cel. Aquel criado 
de Fabio hafta aqui fe entró. 
Lif. En efta cafa el criado? 
él fin duda la avisó 
de como en efta Ciudad 
eitá prefo fu feñor: 
aueriguarlo pretendo, 
y pues que nunca me vió 
el roítro , diffimulemos. 
Cel. Como, fin mas atencion, 
os entrais aqui? 
Cam. Entré andando, 
fios he ofendido a las dos, 
andando me bolveré 
al mifmo compas, y fón: 
de lo cierto, y lo galano 
del danzar fe me pegó, 
que pie derecho deshaga 
lo que pie izquierdo empezó: 
y afli, me iré como vine. 
Lif. Decid , foldado, quien fois? 
Cóm. A faberlo yo , Os hiciera 
en eflo poco favor; 
pero no puedo decirlo, 
porque yo no sé quien [oy; 
tan encantado me tiene 
un amo que Dios me dió, 
que ya no fabré de mi, 
que ando en las felvas de amor, 
álo de efcudero andante, 
figuiendo embozado un Sol: 
y hablando en capa, y efpada, 
aquí buíco a la ¡nayor 
invencionera de Europa; , 
ies alguna de las dos 
una Dama que eftá aqui 
preía , por un folo Dios, 
me lo disa .voerane venco 
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peregrino en elftacion 
folo a verla, que mi amo 
la cabeza me quebró, 

lu belleza encareciendo, 
y quifiera verla yo, 
átrueco de que me dexe. 

Cel. Ves, feñora, Íi mintió 
el Aftrologo ? : 

Lif. No hizo, 
que él buíca la prefa, y no 
e tiene por prela ella. 

Cel. Sutil imaginacion. 

Lif. Y en tanto que zelos mienten, 
diga verdades amor: apart. 
tanto la encarece ? 

Cam. Si. 

Lif. Qué ? belleza , 6 diferecion? 

Cam. Todo , que es Dama in vytroque, 
como grado de Doctor. 

Lif. Alabala mucho ? 

Cum. Mucho. 

Lif. Y eftá enamorado? 

Cam. No, 
no es efto porque la quiere, 
porque otro primero amor 
le tiene mas divertido, 
porque efta dama de oy 
aun no pinta , fino borra. 

L;f. Qué borra? 

Cam. Ello nou sé yo, 
ni entiendo: mas me parece 
que os habeis fentido vos 
de que borre ; 11 fois ella, 
decidmelo. 

Lif. Muerta eftoy: 
pues atrevido , villano, 

_ infame, fallo , traydor, 
yo no foy, fino Lifarda, 
hija del Governador, 
yen mi cafa no fe ufa 
tratar, ni fentir de amor. 
En tanto que eftá en mi caía 
ella muger, no es razon 
que foliciteis hablarla, 
que es flagrado del honor 
efta caía; y fi bolveis 
aquí otra vez, vive Dios, 
de hacer á quatro criados 
que os echen por un balcon. 

Cam. Pefarame, y con tres bafta: 
qué fon tres ? fobrarán dos; 

qué fon dos? baltará uno; 


apart. 


uno ? medio, un quarteron, 
un brazo, una mano, un dedo, 
una uña fola baíto; 

y aflr, me voy antes que 
ellos me arrojen : á Dios. 
Lif. Aun en los menores guítos 

es mi defventura tal, 
que el bien fe convierte en mal, 

Cel. Temores han fido injuítos, 
para fentirlos aíli. 

Lif. Ya lo lleguéá imaginar, 

y me he de delengañar: 

oy un papel le eferiví, 

y diciendo , Celia, fue, 

que fi dinero, o favor 

de fu prition el rigor 

pueden quebrantar, faldré , 
á verle donde él quifiere; 
fingiendo que yo tambien 
quebranto mis guardas. 

Cel. Bien. 

Lif. Y donde quiera que él fuere, 
llevare en mi compañia 
efta Dama; y fiendo él, 
(no permita Amor cruel 
tan grande defdicha mia) 
deliftiré de mi amor; 

y fi no, venceré , amando, 
tantos impolíibles. 

Cel. Quando: 
fea el Paris de fu honor, 
hallandote de efe modo 
en irle a yér empeñada, 
fuerza es bolver defayrada. 

Lif. Ingenio habrá para todo: 
Laura donde vas afli ? 

Sale Flerida con manto. 

Fler. Con tu licencia, feñora, 
voy á una prifion aora, 
donde eitá el alma. 

Lif. Ay de mi! 
di, que dá matarme, y dirás 
mejor; como he de fufrir 
quedar yo, viendola ir, 
en duda, fi es él? No hay mas 
en las calas principales 
de tomar el manto, y vOy 
donde quiero? 

Fler. Tal eftoy, 

que no me dexan mis males 

difcurrir con atencion, 

ni es mucho quien vino afí 


CI A 


vale, 


ap» 


Peor efta , que eftaba. ; 


. defde Napoles aqui, 
vaya de aquiá una prifion. 

Lif. Con todo eflo , corre ya 
por cuenta de quien. te tiene 
en cafa tu honor, fi viene 
mi padre, que nos dirá? 

Fler. Yo bolveré antes que venga, 
que no es, feñora, muy tarde. 

Lif. Has de ir conmigo efta tarde 
á una vilita. 

Fler. Que tenga 
paciencia para no verle 
quieres? 

Lif. Hete menefter. 

Fler. Al inftante he de bolver, 
que no quiero mas de verle. 

Lif. Pues elfo no quiero yo. 

Fler. Luego te vendré a fervir. 

Li/. No te canfes, que no has de ir. 

Fler. Tu no te canfes, que. no 
puedo, fi en efto coníiíte. 

Sale el Governador. : 

Gov. Las dos en contienda igual? 

Lif. A fee, que has de hacer por mal 
lo que por bien no quififte. 
Quiereíe de caía ir, 
fin hablarte á ti primero. 

Flrr. Si feñor, porque irme quiero. 

Gov. No hay mas de quierome ir? 

Plor. Yo confieffo que debiera 
tu licencia pretender; 
mas fi legafte a laber 
mien foy , y de que manera 

qui eftoy , no es liviandad 
ir, fi el :alma lo delea, 
| adonde mi efpofo vea, 
que eftá prefo. 

Gov. Afíi es verdad: 
mas porque.no le veais, 
preía habeis eftado aqui. 

Fler. Prefa , feñor ? ay de mi! 

Gov. Ya tan olvidada eftais? 
no os acordais del jardin? 

Fler. Si, y el alma lo confiefía, 

Gov. No venifteis defde él prefa? 


Lif. Llegó nueftro engaño al fin. ap. 


Fler. Prefa yo ¿mirad que no. 
Gov. Yo mifimo no os hallé alli? 
Fler. Pues yo no me yine aqui? 
Gov. Pues no os embié prela yo 3 
Fler. Di, feñora , por tu vida 
elto, EA Hacía no 'venille, 


por feñas que me dixiíte, 
que te hallaron efcondida 
dentro de la mifma cafa? 
pues yo de que lo fupiera, 
fi tu voz no lo dixera? 

Fler. Qué es efto que por mi-pafía ? 

Gov. Y aun lo negará con effo: 
pues quedais folas las dos, 
acuerdafelo por Dios, 
que quiere quitarme: el feíTo. 

Fler. Prela me traxeron? 

Lif. No. 

Fler. Pues quien tal rigor abona? 

Lif. Laura , efto es fuerza , perdona). 
porque primero loy- yo: 
vente efta tarde conmigo, . + 
todo el fucefío fabrás, 

y de: eflas dudas faldrás., 

Fler. Paciencia, tu fombra figo. 

- Salen Don Juan , y Don Cefar. 

Juan. Cefar, corrido vengo 
de haber de vueftro amor defconfiado; 
mas por difculpa tengo, ) 
que pintan al Amor ciego, y vendado, 
á quien dieron los Cielos, 
para que le guiafíen, á los zelos. 
Mozos de ciego han fido, 

(no os parezca baxeza efte concepto ) 

ellos han conducido 

á Amor por dóde quieren, y él fugeto, 

y humilde á obedecellos, 

ha de creer lo que dixeren ellos. 

La refpuefta que dixe, 

que oy os habia de dar, ha fido efta, 

ningun temor me aflige, 

admitid la difewdpa “por relpuefta, 

ya yo eltoy fatisfecho: 

mas fi vos no lo eftais , rompedme el 
pecho. 

Cef. Don Juan ¿ aunque pudiera 
agraviarme de vos,la quexa mia 
remito , que no fuera 
amigo , como foy , fi el primer día 
que os difguftais conmigo, 
no os fufriera un defecto,como amigo. 
Confieffo que era fuerte 
la ocafion- que tuvifteis , y confieflo, 
que el no darme la muerte 
entonces , fue, valor 5 pero trás ello, 
.de otro hombre no fufriera, 
que mis. fatisfaciones no admitiera: 
somo os defengañalteis ? 


vaj- 


van f- 


Foo. 


De Don Pedro Calderon de la A 


A de A E a 


Juan.Si fue eflo hacer á mi amiftad agra- Cam.*Oye un cuento: 


vio, 
para qué me acordafteis 
que os ofedíi?ya el corazon, ya el labio 
efte fecréto fella: 
bella es la prefa vueítra. * 
Cef. No es muy bella ? 
Juan. Si , mas junto a Lifarda 
es junto al dia una tiniebla obícura, 
es una nube parda 
júto al Sol,es un Mar de la hermofura; 
ninguna fe la atreve, 
que como arroyos faciles los bebe. 
Cef. Quando tan bella fea, 
no ferá tan difereta , y entendida: 
quereis , Don Juan , que os lea 
un papel , pues. la mafcara corrida 
tiene amor, y á los dos en penas tales 
comunes fon los bienes , y los males? 
Juan. Hareifme mucho guíto. 
y Cef. Mucho lo he encarecido , y no me 
atrevo. k 
Sale Camacho. 
Cam. Qué falí de aquel fufto ? 
gracias Dios,q el pie turbado muevo. 
Juan. Qué es effó ? 
.Cef. De qué fon las confufiones? 


Cam.Vienen trás mi criados, y balconts: 


yo quife vér tu prefa, 
por vér fi era tan bella, y tan gallarda 
como tu voz confieffa, 
y con un diablo hallé de una Lifarda, 
la qual enfurecida 
¿de faber á que fueffe mi venida, 
me dixo : efta no es cafa 
donde á nadie fe bufea con recados; 
y fi elto otra vez paía, 
de un valcó mandaré á quatro criados, 
que os echen. 
Juan. Ello creo muy bien della, 
porque es tan-recatada como bella: 
mas el papel leamos, 
y aqueffe ingenio fingular veamos. 
Lee Don Cefar. Si podeis fobornar vuef- 
tras guardas , como yo las mias , faldré 
efta tarde d veros , mas con tres condici- 
ones, que tengais una filla a la puerta de 
la Iglefia Mayor, y una cafa donde pue- 
da hablaros, y os dexeis en cafa la piftola. 
Juan. Buen eftilo, y cortelano, : 
pero temerario intento 
me ha parecido: *----- 


Cam. No eftá la trañoja mala, 


Llevando un dia un villano 
una loga , y una eltaca, 

una Cabra , una cebolla, 

una polla, y una olla, 

halló una grande bellaca; 
llamóle , y dixole : Gil, 

ven acá , parlemos oy 

en efte campo : Si voy 
cargado de alhajas mil, 

( dixo él ) como podre, 

fin que fe me pierdan todas? 
Dixo ella : Mal te acomodas, 
que eres necio bien fe vé: 
qué llevas? Tu lo verás, 

una cebolla, una olla, 
cabra, foga, eftaca, y polla. 
Effo es mucho ? pues hay mas 
(dixo ) de hincar en el fuelo 
la eftaca , y quando lo efté, 
atarda cabra de un pie 

con la foga , y en un buelo, 
para aflegurarlo mas, 

meter la polla en la olla, 
taparla. con la cebolla 

la boca; y afíi, eftarás 
feguro de que fe abra, 

y tendrás , fi ello te ahoga, 
feguras eftaca , y Í0ga, 

polla , olla , cebolla, y cabra. 
Quando quiere una mugcr, 
no hay inconveniente humano, 
lo impoffible ha de hacer llano. 


Juan. Y al fin, qué penfa 1s hacer? 
Cef. Con gran guíto a hablarla fuera, 


li fuera de noche, o fi 
para falis oy de aqui 
licencia el Alcayde diera: 
y luego tuviera adonde. 
verla. | 


Cam. Tan cargado eflás. 


como 'el villano , y aun mas, .. 


Juan. A effo mi amiftad refponde: 


licencia , yo la tendré 

del Alcayde, para veros, 

mi quarto puedo ofreceros, 
fin ningun riefgo , porque 
cae á otra calle la puerta. — 
De aquien un coche faldreis, 
y todo lo difpondreis | 
como ela Dama conelerta. 
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tan bien lo has acomodado, 
que pienfo que has eftudiado 
la licion de la zagala. 
Juan. Parte, Camacho , y preven 
la filla, la llave es efta 
del quarto , todo lo aprefta, 
para que fuceda bien: 
ea, pues, no tardes, vete. 
Cam. Solo en efto feré preíto, 
por fer parecido en efto 
cocinero , y alcahuete; 
pues fin probar un bocado 
de los manjares que ha hecho, 
fuele quedar fatisfecho 
de folo haberlos guifado. 
Cef. Grandes finezas haceis. 
Juan. Aqueftas albricias doy 
al defengaño de oy. 
Cef. En efecto , me ofreceis 
la licencia , cafa , y coche? 
Juan. No es muy grande demalia, 
que Os quiero llevar de dia, 
porque vos no vais de noche: 
pero aquí el Governador 
entra. Cef. Novedad ha fido, 
pues á la torre ha venido. 
Sale el Covernador , y gente. 
Gov. Don Juan, aqui eftais? 
Juan. Señor, 
eftoy yo preflo tambien. 
Gov. Prelo vos? 
Juan. Si eftá mi amigo 
prelo , jultamente digo 
que lo eftoy yo. 
Gov. Decis bien; 
pero fi efle es argumento 
que vale, todos lo eftamos, 
pues que feryir defeamo 
a Don Cefar. 
Cef” Solo intento 
callando , lleyar la palma 
de agradecido , que es mengua 
que quiera alzaríe la lengua. 
con los afeétos del alma: 
folo te digo, que Dios 
efía vida aumente , y guarde. 


> que eftaba. 


tarde la podré cobrar: 

Don Juan, ya veis lo que paíla, 
fi acalo hubiere llegado 

la Dama con el criado 

a elperarme á vueítra cala; 
pues es mi tormento tanto, 

id vos mifmo , entrad con ella, 
que yo-fé que eltará ella 

bien tapada con lu manto, 

y decidle que no puedo 

ira verla; y pues [ebeis 
quien es, con ella no os deis 
por entendido , y que quedo 
muerto decid. Juan. Si diré. 


vaf. Cef. Id en aqueflo advertido, 


o 


* Gov. D. Juan, dexadme efta tarde 


a Don Cefar , que los dos 
tenemos mucho que hablar. 
Juan. Ya te obedezco. 
Cef. Ay de mi! 
qué buena ocafion perdí! 
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apart. 


que no os deis por entendido 
de quien es, Don Juan. 


Juan. No haré. 
Gov. Sentáos , Don Cefar, aquí. 


Sientonfe los dos. 


Cef. En todo he de obedeceros. 
Gov. Habeis, Cefar, de [aber 


que en mis mocedades fuí 

de Don Alonfío Colona 
grande amigo; y ai, vengo 
con la obligacion que tengo 
a lu honor, y á lu perfona, 
ahablaros; y no os parezca 
que como Juez he venido: 
él, en efecto, ha querido 
que yo á fervirle me ofrezca, 
y haciendo, como hombre fabio, 
para lograr fu quietud, 

la neceffidad virtud, 

y obligacion el agravio, 
vueíftro perdon ha ganado, 

y en efte pliego os le embia, 
porque a efte remedio fia, 

el vér fu honor reftaurado: 
Dice,en fin, que como vais 
cafado con fu hija bella, 

á fu caía vos, y ella 

con mucho guífto bolvais, 
que como padre , los brazos 
tendrá abiertos. 


Cef. Vos haceis 


como quien fois, y poneis 
en el alma eternos lazos. 
Zelos fueron la ocafion 

de un furor defatinado, 
mas ya eftoy defengañado 
de que fueron fin razon; 
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y afíi, digo que he de fer 
defíde oy de Flerida bella, 
y me cafaré con ella. 

Gov. Elta noche le ha de hacer. 

Cef. Teneis poder? 

Gov. Para qué? 
fi ella, y vos eftais aqui ? 

Cef. Flerida aqui? como af? 

Gov. Buen defcuydo es efle , á fee: 

-no eftá aqui? no eftá en mi cafa? 

Cef. Elfo , feñor , no fabía. 

Gov. No la hallé con yos el dia 
que os prendí? 

Cef. Qué es lo que pafía ? 
Señor, fi habeis prefumido, 
que es ella Flerida bella, 
vive el Cielo, que no es ella. 

Gov. Como puede haber mentido 
un criado que la vió, 

y decirlo ella tambien? 

Cef. Ello hay otra prefa á quien 
tengas en tu caía ? Gov. No 
es la que con yos eftaba 
en el jardin? 

Cef. Es error, 
que no es Flerida , feñor. 

Gov. Ya mi paciencia fe acaba: 
fi ella mifma me confiefía 
con mil rendidas razones 
los amores, y ocafiones; 
fi bien, niega que eftá prefa, 
pueden fer mentira ? 

Cef. Pueden 
conyenir á otra muger 
effas feñas. Gov. Puede fer, 
íi criados lo conceden, 
que figuiendola han venido, 

"la han vilto, y defengañado ? 

Cef. Pues ha mentido el criado. 

Gov. Harcis que pierda el fentido, 

Cef. Llevadme a vella , y fi ella 
dice delante de mi á 
que es Flerida , defde aquí 
eftoy cafado con ella. 

Gov. Decis bien, venid. 

Cef. Ay Cielos, 
lacadme de aquefte engaño. 

Gov. Dadme , Cielos, defengaño 
de tan confufos defvelos. 

Cef. En fin, ella es la que andaba 
efeondida en el jardin? 

Gov. Si. , e + 
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Cef. Pues no es Flerida, en fin. 

Gov. Pues peor eftá, que eftaba.: 

Vanfe, y falen Lifarda, y Flerida con man- 

to , tapadas , y Camacho con ellas. 

Cam. Efta es, feñoras, la caía, 
toda la Ciudad rodé, 
porque no fueffeis feguidas: 
yo apueíto que no fabeis 
donde eftais. 

Lif. Si hemos venido 
corriendo fiempre , fin vér 
la luz, y en efte portal 
apenas pule los pies, 
porque dentro defta fala 
de la filla me apeé, 
impofíible es el faberlo. 

Cam. El orden que traxe , fue, 
que en dexandoos aquí dentro, 
bolvieffe á cerrar defpues 
por defuera ; aquí os quedad, 
que el hofpedage que veis, 
apofento es de hombre mozo, 
bien hay que mirar en él; 

á Dios. 

Fler. Callando he venido 
toda la tarde , porque 
Camacho no me conozca; 
ya voy echando de vér 
que es verdad que eftá aquí Cefar, 
pues fus criados fe vén: 
pero Lifarda tapada ? 
tan diflimulado él? 

y yo por teítigo defto? 
quiera Dios que páre en bien. 

Eif. Defahoguemonos un poco 
aqui que nadie nos vé, 

Laura : mas valgame el Cielo f 
Reconoce el quarto , y alborotafe. 

Fler. De qué te admiras? 

Lif. No sé, 
no sé, Laura : muerta foy. 

Fler. Qué tienes? 

Lif. Qué he de tener? 
1i cftoy en mi miíma caía, 
quando encubrirme pensé, 
para un amorofo efetto, 
que tu has de faber defpues, 
que para algo te he traído. 

Efte apofento que vén 

tus ojos, es de Don Juan; 
tu, como hueípeda , en él 
no entrafte , y no le conoces, 
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mas yO le conozco bien: 
tiene la puerta á otra calle, 
que como tapada entré, ' 
y vine lin vér por donde, 
fin luz, fin norte , y fin ley, 
paxaro nocturno he fido, 
yo miíma lie dado en la red: 
ay de mi! yo eftoy perdida: 
de quien (ay Cielos! ) de quien 
podré quexarme ? de nadie, 
pues mia*la culpa fue. 
Dexame defengañar, 
dexame reconocer 
fi es verdad, 1 es ilufion; 
mas quien en el mundo cree, 
que feñas que han de matar, 
mentiras pudieffen fer? 
Eftas tillas , eltos quadros, 
aquel eferitorio , aquel 
efpejo , eftas colgaduras 
lon las mifmas , no hay que vér, 
yo efltoy en mi mifma caía, 
como , Cielos , pudo fer? 
_ Mas no tengo de. rendirme 
de la fortuna al defden; 
li para todo hay remedio, 
para aquefto le ha de haber. 
Una puerta defte quarto 
cae al mio (ay Dios ) fi en él 
huvieíle quien.nos abrieffe: 
pues yendonos de aqui, bien' 
le remediaba el que aqui 
no nos hallen, que defpues 
alguna difculpa habrá; 
y quando no, fi una vez 
falgo yo de aqui, que nunca 
haya difculpa : eita es, 
- acecha por ella llave. 
| Fler. Celia á una ventana , que 
defde tu quarto , feñora, 
cae á efe hermofo vergel, 
labor hace. 
 Lif. Pues aparta, 
ho. Mamaréla: Celia, cé, 
ha Celta. No fabe donde 
llaman , como no nos vé, 
y anda loca: aquiá efta puerta. 
- Cel. Pues quien llama aqui? quien es? 
- Lif. Yo oy, Celia; fi esque puedes, 
(luego la, ocafion diré ) 
abre efta puerta. Cel. La lHaye 


E feñor ha de tener 
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fobre un efcritorio , efpera, 
bolando por ella iré. 
Lif. O íi tan prefto viniefTes 
como yo te he menefter. 
Fler. No ferá poflible ya. 
Lif. Como? 
Fier. Como oygo torcer 
la llave de effotra puerta, 
y entra un hombre. 
Lif. Don Juan es: 
que he de hacer? valgame el Cielo! 
ingenio aqui es menefter: 1 
Laura, quitame efte manto, 
y tapate, en tanto que él 
tarda en bolver á cerrar, 
y hagamos del ladron fiel. 
Sale Don Juan. 
Juan No eftá en la primera fala 
efta Dama , querrá vér 
todo el quarto: vos, [eñora; 
mas qué es efto? 
Lif. Qué ha de fer? 
que foy yo, feñor Don Juan, 
tan galante, y tan cortés, 
que viendo que os efperaba: 
elta Dama, fin tener” 
quien: la hiciefle compañia, 
porque tan fola no elté, 
falí de mi quarto yo 
por efla puerta que veis 
a acompañarla , que fois 
buén galán en buena fee, 
buen galán , y buen efpofo. 
Juan. Señora. Lif. Callad, no deis 
difculpas mal prevenidas, 
Juan. Yo no. 
Lif. Sois un defcortés, 
ingrato , mal Cavallero, 
poco amante, y poco fiel, 
Juan, Conociíteis a efla Dama? 
Lif. Pues habia yo de ler 
tan grofera como vos, 
llegando á reconocer 
a quien no me ofende á mi? 
Juan. Pues efcuchad, y fabed. 
Lif. No eftoy tan enamorada, 
Don Juan, que haya menefter 
fatisfacion , no fon zelos vid 
eftos , fentimiento es 
del agravio , del defprecia 
que á mi vanidad haceis: 
en mi cala, y dá mis ojos u4 
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| Lif. Tarde fue, 
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embozada otra muger? 
filla corridas las puertas, 
con efcudero de á pie? 
criado de puerta afuera, 
que no faben fi lo es 
los de cafa , refervado 
para cierto menefter 
de fer maftin de las Damas? 
todo lo alcanzo , y lo sé. 
Juan. Efcuchad. 
Eif. No hay que decir. 
Juan. Advertid. 
Lif. No os difculpeis. 
Juan. Un amigo. 
Lif. Ya ello es viejo: 
quereifme dará entender, 
que un amigo os pidió el quarto 
para hablar á una muger, 
coía entre mozos corriente; 
frivola 'difculpa es. 
Juan. Señora , elcuchad por Dios. 
Lif. Quien efcucha: que la den 
fatisfaciones , fin duda 
le quiere fatisfacer: 
yo no quiero, yo no quiero, 
- dadme aquefla llave, pues. 
Juan..No fe ha de ir, fin que primero 
fepais. Lif. No lo he de faber, 
apartáos a, elle lado: 
vayale vuelía merced, 
mi feñora , y agradezca 
que foy quien foy, y es quien es. 


Perdoname, amiga mia, ap. 


que ofto es fuerza. 

Juan. O dura ley 
de amiftad ! pues no ha de irÍe, 
fin que primero efcucheis 
de fu boca mi difculpa. 

Lif. Si no la quiero faber, 
qué me apurais? 

Juan. Vos , feñora, 
decid fi me conoceis, 
decid quien es vueftro amarkte,, 
O vive Dios, que diré 
quien fois vos. 

Lif. Mas voces dais? 

O qué mal pleyto teneis ? 

Sale Celia por la puerta a que llamaron, 
Cel. Señora ? Láf. Qué quieres 
Cel. Ya 

la puerta abrí. 


pero bien eftá. 

Cel. Qué es efto ? 

Eif. Ir con tramoya , y hacer 
á eíta Dama del manjar 
que la he habido menefter: 
mirad fi la puerta eftaba 
abierta por donde entré. 

Juan. Quien os niega efla verdad? 
gente viene (ay de mi!) y es 
vueftro padre : folo os pido 
que efto no deisá entender. 

Lif. Primero foy yo, que nadie: 
li buena difculpa hallé 
para no darte. mi mano, 

y librarme á mi, por qué 
la he de habenturar? 

Salen el Governador , Don Cefar , y Ca- 

mácho. 

Gov. Qué.es elto? 
vueítras voces efcuché, 

y me obligaron , entrando 
en caía, ad llegara vér 
que fucedia : tu aqui 
Lifarda ? Lif. Aqui vine. 

Gov. A qué?* 

Lif. A vifitar una Dama. 

Gov. Dama aqui? quien puede fer? 

Lif. Una Dama de Don Juan 
es la tapada que veis. 

Gov. Por cierto , feñor Don Juan, 
muy poca razon teneis 
en entrar, afli en mi caía. 

Juan. Pues tu me matas tambien, 
perdorneme la amiftad, 
que no hay rigurofa ley, 
que diga , que por fu amigo 
un hombre llegue á perder 
el honor que oy habenturo, 
ti pierdo tan grande bien ; 

y puefto que aquefta Dama 
poco tiene que perder, 

pues fer Dama de Don Ceflar 
faben ya quantos la vén, | 
deíde el dia que tu miímo 

la fuífte a prender con él, 
fabe que la Dama prefa 

que tienes en caía es, 
*que para hablará Don Cefar 
falió efta tarde: fi fue 

- "mucho yerro hacer efpaldas 
áun amigo, que me dés 
caftigo te pido.* 
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Fler. Yo apart, 
á Cefar hablar, 0 vér 
quiíe ? Cef. Si la defcubierta ap. 
es la Dama que yo hable, 
quien la tapada ferá? 
Gov. Ya defcubriros podeis, 
- fefiora , pues conocida 
eftals , que yerro no es 
muy grande falir a hablar 
á vueítro efpolo , y tambien 
me importa defengañarle 
de que fois Flerida , que el 
dice que vos no lo fois. 
Fler. Yo lo [oy , feñor, porque 
muger que es tan infelice, 
otra no pudiera fer, 
fino yo. defcubrefe. 
Cef. Cielos, qué veo! 
Gov. Don Cefar , decidme fi es 
Flerida aora. . 
Cef. Si feñor. 
Gov. Pues bueno es quererme hacer 
loco , diciendome allá 
Cefar, que no podia fer, 
teniendo vos concertadó 
falirla efta tarde á vér 
aqui. Lif. Ya eftoy confolada: 
de que no podrá mi bien 
convertirfeme en peor, 
pues tal defengaño hallé; 
y pues el amor perdí, 
no vaya el honor trás el, 
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haya ingenio para todo: 

li todos quereis faber 

el fin de las confufiones, 
que a cíte lance padeceis, 
fabed que Flerida hermofa 
de mi fe vinoa valer, 

y yo la traxe engañada 
hafta aquí , porque á deber 
áotro no llegue fu honor; 
caftigará Don Juan fue, 
porque tenga mas refpeto 
¿fu cala, y lu muger. 

Fler. Para que he de haberiguar 
el como , puefto que hallé 
mi honor? tuya foy. 

Cef. Y yo, 
puefto que vos lo quereis. 

Lif. Si , porque el pefar me quite 
elte guíto de hacer bien. 

Gov. Pues ya que os brinda el amor 
hacer la razon podeis, 
Don Juan, y Lifarda , dandoos 
las manos. 

Juan. Tuya es mi fee. 

Cam. El Peor ESTÁ , QUE ESTABA, 
nunca ha encaxado mas bien, 
-que aora que eftan calados, 

y aii, lte Comedia eft. 

Cef. Y como noble Senado, 
haceda fu Autor merced 
de perdonarle fus faltas, 
pues le pone á vueltros pies. 
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Con Licencia. BarceLona : En la Imprenta de CarLnos SAPERA, 
Año 1763. 


Vendefe en fu Cafa, calle de la Libreria; y en la de Francifco Suria, calle de la Paja. 
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